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COFFEE MACHINE BR6500
A coff ee machine is a device that makes diff erent 
kinds of coff ee from coff ee beans. Making coff ee 
in a coff ee machine requires minimal human 
involvement.

DESCRIPTION
1. Water tank lid 
2. Water tank handle 
3. Water tank
4. Coff ee bean container lid 
5. Coff ee grinder feeder lid
6. Channel for cleaning the coff ee grinder 
7. Coff ee bean container
8. Coff ee bean grinding degree scale 
9. Coff ee bean grinding degree adjustment knob
10. Control panel 
11. Coff ee waste container lid 
12. Coff ee waste container
13. Drip tray grid
14. Outer drip tray 
15. Inner tank for water waste
16. Ready drink outlet
17. Coff ee outlet adjustable spout
18. Milk froth outlet
19. Milk tube
20. Milk froth control knob

21. Body
22. Brewing unit
23. Brewing chamber
24. Handle for removing the brewing mechanism
25. Cappuccinator
26. Milk tank
27. Detachable lid
28. Milk tube opening plug
29. Milk scale
Control panel (10)
30. Espresso button « »
31. Malfunction indicator « »
32. Cleaning mode on/off  button « »
33. Water refi ll indicator/no water container indicator 

« »
34. Hot water dispense on button « »
35. Indicator of the need to drain water from the 

container (15) / indicator of the absence of a 
container « »

36. Milk froth making button « » 
37. Cappuccinator cleaning indicator « »
38. Cold espresso brew button «

Cappuccinator cleaning indicator «
»

39. Descaling indicator « »
40. Coff ee machine on/off  button « » 
41. Flat white button « »
42. Latte button « »
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ATTENTION!
For additional protection it is reasonable to install a 
residual current device (RCD) with nominal operation 
current not exceeding 30 mA, to install RCD, contact 
a specialist.

43. Latte macchiato button « »
44. Cappuccino button « »
45. Americano button « »
46. Lungo button « »
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SAFETY MEASURES AND COFFEE MAKER 
OPERATION RECOMMENDATIONS
Please read the instruction manual carefully before 
using the coffee machine and keep it for future 
reference.
•	 Use the coffee machine for its intended purpose only, 

as specified in this manual.
•	 Mishandling the coffee machine can lead to its 

breakage and cause harm to the user or damage his 
property and will not be a warranty case.

•	 The coffee machine is designed to make various 
types of coffee, milk froth, and hot water.

•	 Make sure, that the operating voltage of the coffee 
machine indicated on the label matches your home 
mains voltage.

•	 The power cord plug is equipped with a grounding 
contact; insert it into the mains socket with reliable 
grounding contact. In case of short circuit the 
grounding reduces the risk of electric shock. 

•	 Contact an electrical technician, if you are not 
sure that your sockets are installed properly and 
grounded.

•	 To prevent fire do not use adapters designed to plug 
the power cord into an electrical outlet having no 
grounding contact.

•	 In case of sparking in the mains socket and 
occurrence of smell of burning, unplug the unit and 
apply to the organization maintaining your home 
mains.

•	 If smoke appears from the unit body, unplug the unit 
and take measures to prevent fire spreading.

•	 Use and store the coffee machine at the temperature 
above 0 °C.

•	 Do not use the coffee machine outdoors.
•	 It is not recommended to use the unit during lightning 

storms.
•	 Protect the unit from blows, drops, vibrations and 

other mechanical stress.
•	 Never leave the coffee machine, connected to the 

mains, unattended.
•	 To avoid fire, electric shock or physical injuries, do 

not immerse the power plug, the power cord or the 
coffee machine body into water or any other liquids.

•	 Do not use the coffee machine in proximity to the 
kitchen sink, in bathrooms, near swimming pools or 
other containers filled with water.

•	 If the unit is dropped into water, unplug it 
immediately, and only then take the unit out of water. 
Apply to the service center for testing or repairing 
the unit.

•	 Do not use the coffee machine in the immediate 
vicinity of heating appliances, heat sources or open 
flame.

•	 Do not use the unit in places where aerosols are 
used or sprayed and in close proximity to flammable 
liquids.

•	 Place the coffee machine on a flat and stable 
surface; do not place it on the edge of a table. Do 
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not let the power cord hang from the edge of the 
table and make sure it does not touch hot surfaces or 
sharp edges of furniture.

•	 Do not place the coffee machine on hot surfaces.
•	 Do not touch the power cord and the power plug with 

wet hands.
•	 Use only the coffee machine parts and accessories 

supplied with the unit.
•	 Before switching the coffee machine on, make sure 

that all removable parts are installed properly.
•	 Ensure that the water level in the tank is not below 

the minimal mark.
•	 Do not switch the coffee machine on if it is empty.
•	 To avoid burns by hot steam, be very careful when 

frothing milk.
•	 The drink spout and cappuccinator surfaces may 

have rather high temperature. Be cautious and 
careful when in contact with hot surfaces. 

•	 Let the unit cool down completely before cleaning 
and removing the parts.

•	 Unplug the coffee machine before cleaning or when 
you are not using it. 

•	 When unplugging the coffee machine hold only the 
power cord plug and carefully remove it from the 
mains socket, do not pull the power cord – this can 
lead to damage of the power cord or the socket or 
cause short circuit.

•	 For children safety reasons do not leave polyethylene 
bags, used as a packaging, unattended.

ATTENTION! Do not allow children to play with 
polyethylene bags or packaging film. Danger of 
suffocation!

•	 The coffee machine is not intended for usage by 
children.

•	 Do not leave children unattended to prevent using the 
unit as a toy.

•	 Do not allow children to touch the unit and the power 
cord during the coffee machine operation.

•	 Place the unit out of reach of children during the 
operation and cooling down.

•	 The unit is not intended for usage by physically, sensory 
or mentally disabled persons (including children) or by 
persons lacking experience or knowledge if they are not 
under supervision of a person who is responsible for 
their safety or if they are not instructed by this person on 
the usage of the unit.

•	 Periodically check the condition of the power cord and 
power cord plug.

•	 If the power cord is damaged, it should be replaced 
by the manufacturer, maintenance service or similar 
qualified personnel to avoid danger.

•	 Do not repair the unit by yourself. Do not disassemble 
the unit by yourself, if any malfunction is detected, and 
after it was dropped, unplug the unit and apply to the 
service center.

•	 Transport the coffee machine in the original package.
•	 Keep the unit out of reach of children and people with 

disabilities.
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THE COFFEE MACHINE IS INTENDED FOR 
HOUSEHOLD USE ONLY. DO NOT USE THE 
COFFEE MACHINE FOR COMMERCIAL OR 
LABORATORY PURPOSES.

SANITARY RULES 
ATTENTION!

Improper use of water, coffee beans, and milk may 
be harmful to your health! 

Water 
-- The water used must be clean and free of 

contaminants. 
-- To reduce the mineral deposits (scale), use 

water that has been additionally filtered through 
household water filters. 

-- The total hardness value should always be higher 
than the carbonate hardness (5-6°dKH). 

-- The maximum chlorine content is 100 mg/l. 
-- pH value should be 6.5-7 (pH neutral). 
-- Fill the water tank (3) with fresh water only every 

day. 
-- Thoroughly clean the water tank (3) before filling 

it with water. 
Coffee beans 

Do not exceed the recommended daily intake of 
coffee. 

-- Before opening a new package of coffee beans, 
always check that the packaging is undamaged. 

-- To preserve the freshness of coffee beans, after 
opening the package and using some of the coffee 
beans, close the package to prevent the coffee 
beans from spoiling. 

-- It is recommended to store coffee beans in a dry, 
cool, and dark place. 

-- Close the lid (4) of the coffee bean container (7) 
immediately after loading the coffee beans. 

Milk 

Please observe the following safety warnings: 
-- It is not recommended to use raw milk. 
-- Use milk in its original packaging. 
-- It is recommended to use cold milk at a 

temperature of +4-+6°C. 
-- It is recommended to store milk in a dry and cool 

place at a temperature not exceeding +7°C. 

BRIEF DESCRIPTION OF THE COFFEE 
MACHINE’S OPERATING PRINCIPLE

-- A coffee machine is a device that makes different 
kinds of coffee from coffee beans. Making coffee 
in a coffee machine requires minimal human 
involvement.

-- The built-in coffee grinder will grind the required 
amount of coffee beans to prepare your chosen 
beverage.
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- The coff ee machine will notify you when you need 
to refi ll the tank (3) – the indicator (33) « » will 
light up and fl ash. A fl ashing indicator (35) « » 
will remind you to remove waste from the internal 
water container (15), and the indicator (39)
« » will fl ash to remind you to descale (see the 
SMART PROMPT INDICATORS table). 

- The memory function allows you to save user 
settings for the coff ee portion volume (espresso, 
cold espresso, lungo, americano). After setting, 
you will consistently get the exact volume of the 
ready drink each time (see the Table of button 
functions on the control panel).

- Depending on the height of the cup used, you can 
adjust the height of the adjustable coff ee outlet 
spout (17). By moving the spout (17) up or down, 
you can set the coff ee outlet height from 93 mm to 
108 mm (Fig. 2).

BEFORE FIRST USE
After the unit transportation or storage at low 
temperature, keep it for at least three hours at room 
temperature before switching on.
• Unpack the coff ee machine and remove all the 

packaging materials. 
• Keep the original package.
• Read the safety measures and operating 

recommendations.

• Check the delivery set.
• Examine the coff ee machine for damages; if it is 

damaged, do not plug it into the mains.
• Make sure that the specifi cations of power supply 

voltage specifi ed on the lower panel of the unit 
correspond to the specifi cations of your mains. When 
the unit is used in the mains with 60 Hz frequency, it 
does not need any additional settings.

• Wipe the outer surface of the coff ee machine body 
(21) with a clean, slightly damp cloth to remove dust. 

• Before using the coff ee machine for the fi rst time, 
wash the removable parts (3, 26) with warm water 
and neutral detergent and dry them.

DESCRIPTION OF THE CONTROL BUTTONS ON 
THE PANEL (10)
• For easy control of the coff ee machine, you can 

change the tilt angle of the control panel (10) in the 
vertical plane.

• The control panel (10) has the following functional 
buttons for making beverages (30, 32, 34, 36, 38, 41, 
43, 44, 45, 46):
« », « », « », « », « », « », « », « »,
« », « ».

• Smart prompt indicators (31, 33, 35, 37, 39):
« », « », « », « », « ».
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TABLE OF BUTTON FUNCTIONS ON THE CONTROL PANEL (10)

Button 
number and 
symbol 

Coff ee type/Function/Program Coff ee volume 
(default)

Setting the amount of ready coff ee

(30) Espresso 50 ml 20-60 ml 1. Press and hold the corresponding 
coff ee making button (30, 38, 46, 45) 
for 3 seconds. The power indicator will 
fl ash four times, indicating that the coff ee 
machine has entered the programming 
mode for the volume of coff ee to be 
prepared. Release the button, and the 
coff ee machine will start making coff ee.
2. When the cup is fi lled to the desired 
level, press the corresponding coff ee 
making button again, and the amount of 
the fi nished coff ee will be programmed.
* To restore the default amount of coff ee: 
In standby mode, press and hold the on/
off  button (40) « » for 3 seconds. You 
will hear a sound signal, indicating that 
the default coff ee brewing amounts have 
been restored.

(38)  Cold espresso 120 ml 80-150 ml

(46) Lungo
*Lungo (Italian: lungo — «long») 
— coff ee prepared with an 
espresso machine similarly to 
espresso but with more water. 
The water fl ow through the 
ground coff ee lasts longer than 
when preparing espresso.

80 ml 60-120 ml

(45) Americano 180 ml 120-200 ml

(32) Press the button (32) to activate the rinse function for the internal water system and the coff ee brewing chamber 
(22).
Press and hold the button (32) for 3 seconds to activate the mineral deposit (scale) cleaning program; the 
indicator (39) « » will fl ash.

(34) Press the button (34) to start dispensing hot water. 
Press and hold the button (34) for 3 seconds to activate the cappuccinator (25) rinse program; the indicator (37)
« » will fl ash.
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(36) Button (36), making hot milk/milk froth. 

(44) Button (44), making cappuccino.

(43) Button (43), making latte macchiato
* Latte macchiato (Italian: latte macchiato) — a hot coff ee beverage prepared by pouring espresso coff ee into milk 
in a 3:1 ratio.

(42) Button (42), making latte 

(41) Button (41), making fl at white
* Flat white — a coff ee beverage based on double espresso with added milk, created in the 1980s.

SMART PROMPT INDICATORS

Indicator number and symbol Indicator name Action

(31) Malfunction indicator Check that the water tank (3), the internal container (15), and the brewing mechanism are 
correctly installed.

(33) The indicator is fl ashing Add water to the tank (3). 

The water tank (3) is not installed.

(35) 
The indicator is fl ashing Clean the internal container (15).

The internal container (15) is not installed.

(37) 
The indicator is fl ashing After preparing coff ee with milk froth or just milk froth, the indicator (37) fl ashes, reminding 

you to activate the cappuccinator rinse program.

(39) The indicator is fl ashing After 300 total usage cycles of the coff ee machine, the fl ashing indicator (39) reminds you 
to activate the descaling (mineral deposit removal) program.
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COFFEE MACHINE ON/OFF BUTTON (40) 
•	 The coffee machine is off; the on/off button (40) 

indicator « » doesn’t glow. 
•	 In standby mode, the button (40) indicator glows dimly. 

Press the button (40) « », the coffee machine will 
switch on, and all functional buttons on the control 
panel (10) will light up. Press any functional button 
– the coffee machine will enter the corresponding 
operating state. During the coffee machine operation, 
the corresponding functional button indicator flashes.

•	 In the operating mode, press the button (40) « », the 
coffee machine will switch off, and all indicators on the 
control panel (10) will go out.

•	 In the operating state, if you press the on/off button 
(40) « », the coffee machine will perform a cleaning 
procedure for the brewing mechanism (22) to remove 
coffee residues, and then enter operating mode.

AUTOMATIC SHUTDOWN OF THE COFFEE 
MACHINE
ATTENTION!

-- 3 hours after the last coffee preparation, the coffee 
machine will automatically clean the brewing 
mechanism (22) and then switch to standby mode.

INSTALLING THE COFFEE MACHINE
•	 Place the coffee machine on a steady flat heat-

resistant surface, the distance from the side walls of 

the coffee machine should be at least 20 cm, and 
the gap above the coffee machine should be at least 
30 cm. 

•	 Do not use the coffee machine under kitchen shelves 
or cabinets. Steam released while the coffee machine 
is operating may damage them. 

•	 The coffee machine should be placed out of reach of 
small children.

SWITCHING THE COFFEE MACHINE ON FOR THE 
FIRST TIME
ATTENTION! 

-- When switching the coffee machine on for the first 
time, do not put coffee beans into the container 
(7).

-- To reduce the mineral deposits (scale), use 
water that has been additionally filtered through 
household water filters. 

-- Before making coffee for the first time, it is 
recommended to rinse the thermal block, the 
brewing unit (22), and the cappuccinator (25). 

•	 Make sure that the removable tray (14) and the tray 
grid (13) are installed to their places. 

•	 Remove the lid (1), grasp the handle (2), and lift the 
water tank (3) upwards to remove it.

•	 Fill the tank (13) with cold water up to the maximal 
level mark, install the tank (3) back to its place.

•	 Cover the tank (3) with the lid (1).
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Note: the tank (3) is intended for water only, do not fill 
the tank (3) with other liquids, such as milk. 
•	 Remove the lid (27) from the milk container (26). Fill 

the container (26) with water, and install the lid (27) 
back to its place. 

Note: the container (26) is intended for milk only. Do not 
fill the container (26) with other liquids; water may be 
used only in rinsing mode for the cappuccinator.
•	 Place the container (26) next to the coffee machine. 

Open the plug (28) and insert the milk tube (19) into 
the hole in the lid (27). 

•	 Turn the milk froth control knob (20) to the middle 
position between the symbols « » and « » (Fig. 
1).

•	 Place a suitable cup (at least 300-400 ml) on the grid 
(13). Adjust the coffee outlet spout (17) closer to the 
cup (Fig. 2).

•	 Turn the cappuccinator (25) and direct it towards the 
installed cup. 

•	 Connect the power plug to an electrical outlet.
•	 Switch the coffee machine on by pressing the on/

off button (40) « », which will be accompanied by 
a sound signal. The coffee machine will start a self-
check mode, then switch to standby mode, with the 
button (40) « » indicator glowing dimly.

•	 Press the on/off button (40) « » again, you’ll hear 
a sound signal and all the function buttons on the 
control panel (10) will light up.

•	 Press the button (32) « ». The rinse mode for the 
water channels and the coffee brewing chamber (23) 
will activate; the button (32) indicator will flash. Pour out 
water from the installed cup and place it back.

•	 Press and hold button (34) « » for 3 seconds. The 
cleaning program for the milk tube and the cappuccinator 
(25) will activate; the button (37) « » indicator will flash.

•	 When the program is finished, you will hear a sound 
signal. Pour out water from the cup. 

•	 The coffee machine is ready for use.

RULES FOR MAKING ESPRESSO
•	 Use various types of coffee beans that suit your taste.
•	 Before making espresso coffee, please select the correct 

cup volume according to the table of button functions on 
the control panel.

•	 Make sure that the removable tray (14) and the tray grid 
(13) are installed to their places. 

•	 Remove the lid (1), grasp the handle (2), and lift the 
water tank (3) upwards to remove it.

•	 Fill the tank (3) with cold water up to the maximal level 
mark, install the tank (3) back to its place.

•	 Cover the tank (3) with the lid (1).
•	 Remove the coffee bean container (7) lid (4).
•	 Add coffee beans to the container (7) (Fig. 3).
•	 Cover the container (7) with the lid (4).
Note: fill the container (7) only with coffee beans. Do not 
use freeze-dried or instant coffee, or sugar – this may lead 
to the coffee machine malfunction.
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• Turn the knob (9) towards the fi ner coff ee bean grind 
setting (Fig. 4).

Note: for precise adjustment of the coff ee bean grind, 
turn the knob (9) only when the coff ee grinder is 
operating. You can check the grind degree on the scale 
(8) (Fig. 5). The scale (8) is located under the lid (4).
• Place a suitable cup of appropriate height and 

volume on the grid (13). Adjust the coff ee outlet spout 
(17) closer to the cup (Fig. 2).

Note: if the cup height is not suitable for this coff ee 
machine, you can remove the external drip tray (14) 
and place the cup directly on the counter top. In this 
case,monitor the cup fi lling and turn off  the coff ee, 
water, or milk froth dispensing in time.
• Connect the power plug to an electrical outlet.
• Switch the coff ee machine on by pressing the on/

off  button (40) « », which will be accompanied by 
a sound signal. The coff ee machine will start a self-
check mode, then switch to standby mode, with the 
button (40) « » indicator glowing dimly.

• Press the on/off  button (40) « » again. You will 
hear a sound signal, and all functional buttons on the 
control panel (10) will light up.

• Press the espresso coff ee button (30) « ». The 
coff ee grinder will switch on and grind the required 
amount of coff ee, which will automatically be fed 
into the brewing chamber (23). The thermal block 
heating will start, and the button (30) indicator will 
fl ash slowly. After the thermal block reaches the set 

temperature, the indicator (30) will fl ash quickly. The 
ready coff ee will be dispensed into the cup. When 
brewing is complete, you will hear a sound signal. 
Remove the cup from the grid (13). Add sugar to the 
coff ee if you want.

Note: if you need to stop coff ee dispensing earlier, press 
the button (30) « » again.
• After brewing coff ee, the used coff ee tablet will fall into 

the waste container (12), the brewing chamber rinse 
(23) will switch on, and the used water will be collected 
in the internal water container (15).

• The coff ee machine is ready for further coff ee 
preparation.

• After fi nishing work, switch the coff ee machine off  by 
pressing the on/off  button (40) « ». If you do not plan 
to use the coff ee machine in the near future, unplug the 
power cord from the electrical outlet.

MAKING COLD ESPRESSO
• Making cold espresso coff ee is similar to making 

espresso but it has some distinctive features, described 
below.

• Fill the tank (3) with cold water to the maximum level 
mark and install the tank (3) back to its place. If you are 
making only cold espresso coff ee, add ice cubes to the 
tank (3).

• Place a cup of the required volume on the grid (13) 
according to the table of the button functions on the 
control panel.
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• Plug the power cord into an electrical outlet, switch 
the coff ee machine on, and wait for it to go into 
standby mode. Press the button (40) « » again to 
switch the coff ee machine on.

• Press the cold espresso button (38) « ».
Note: if you need to stop coff ee dispensing earlier, 
press the button (38) «

 if you need to stop coff ee dispensing earlier, 
» again.

• After making the coff ee, you can also add ice cubes 
to the ready coff ee. 

RECOMMENDATIONS FOR CHOOSING MILK
• For making milk froth, it is recommended to 

use pasteurized or ultra-pasteurized milk. Ultra-
pasteurized milk froths better. 

• The milk temperature should be between +4-+6°C. 
Warmer milk froths worse.

• For cappuccino, it is better to use milk with a fat 
content of 3% or higher; for latte, 1.5% to 2.5%. 

• The higher the fat content of the milk, the denser the 
milk froth and the longer it lasts. 

CAPPUCCINO

ATTENTION! When making cappuccino be careful to 
avoid burns by outgoing hot milk or steam.
• Prepare the coff ee machine: add water, put coff ee 

beans.
• Place a cup of the required volume on the grid (13). 

Adjust the coff ee outlet spout (17) closer to the cup 
(Fig. 2).

• Turn the cappuccinator (25) and direct it towards the 
installed cup. 

• Remove the lid (27) from the milk container (26). Fill 
the container (26) with cold milk, and put the lid (27) 
back to its place. 

• Place the container (26) next to the coff ee machine. 
Open the plug (28) and insert the milk tube (19) into 
the hole in the lid (27). 

• Turn the milk froth control knob (20) to the middle 
position between the symbols « » and « »
(Fig. 1).

Note: when making milk froth, you can set the desired 
intensity of the milk froth output by turning the knob 
(20).
• Connect the power plug to an electrical outlet.
• Switch the coff ee machine on by pressing the on/

off  button (40) « », which will be accompanied by 
a sound signal. The coff ee machine will start a self-
check mode, then switch to standby mode, with the 
button (40) « » indicator glowing dimly.

• Press the on/off  button (40) « » again, you’ll hear 
a sound signal and all the function buttons on the 
control panel (10) will light up.

• Press the cappuccino button (44) « ». After the 
cappuccino is prepared, you will hear a sound signal. 
Remove the cup with the ready coff ee from the grid 
(13).

Note: if you need to stop coff ee dispensing earlier, 
press the button (44) «

 if you need to stop coff ee dispensing earlier, 
» again.
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• If there is milk left in the container (26), remove the 
milk tube (19), close the hole with the plug (28), and 
place the container (26) in the refrigerator.

RINSING THE MILK TUBE AND THE 
CAPPUCCINATOR
• After making cappuccino, or other types of coff ee 

using milk froth, or after making milk froth, the 
indicator (37) «  » will light up and fl ash, reminding 
you of the necessity to rinse the milk tube (19) and 
the cappuccinator (25).

• Use a suitable cup and fi ll it with at least 200 ml of 
water. Place the milk tube (19) into the cup.

• Place a cup with a volume of 250-300 ml on the grid 
(13).

• Turn the cappuccinator (25) and direct it towards the 
installed cup.

• Press and hold the button (34) « » for 3 seconds. 
The cleaning program for the milk tube and 
cappuccinator (25) will activate; the button (37) « » 
indicator will fl ash.

• When the program is fi nished, you will hear a sound 
signal. Pour out water from the installed cup. 

MAKING LUNGO, AMERICANO, LATTE 
MACCHIATO, FLAT WHITE COFFEE 
• Making these types of coff ee is similar to making 

cappuccino (see the section CAPPUCCINO).
• Prepare the coff ee machine: add water, put coff ee 

beans.

• Place a cup with a volume of 300 to 400 ml on the 
grid (13). Adjust the coff ee outlet spout (17) closer to 
the cup (Fig. 2).

• Turn the cappuccinator (25) and direct it towards the 
installed cup. 

• Remove the lid (27) from the milk container (26). Fill 
the container (26) with cold milk, and put the lid (27) 
back to its place. 

• Place the container (26) next to the coff ee machine. 
Open the plug (28) and insert the milk tube (19) into 
the hole in the lid (27). 

• Turn the milk froth control knob (20) to the middle 
position between the symbols « » and « »
(Fig. 1).

Note: when making milk froth, you can set the desired 
intensity of the milk froth output by turning the knob (20).
• Connect the power plug to an electrical outlet.
• Switch the coff ee machine on by pressing the on/

off  button (40) « », which will be accompanied by 
a sound signal. The coff ee machine will start a self-
check mode, then switch to standby mode, with the 
button (40) « » indicator glowing dimly.

• Press the on/off  button (40) « » again, you’ll hear 
a sound signal and all the function buttons on the 
control panel (10) will light up.

Lungo
• Press the lungo coff ee button (46) « ». After the 

lungo is ready, you will hear a sound signal. Remove 
the cup with the ready coff ee from the grid (13).
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Americano
• Press the americano coff ee button (45) « ». After 

the americano is ready, you will hear a sound signal. 
Remove the cup with the ready coff ee from the grid 
(13).

Latte macchiato
• Press the latte macchiato button (43) « ». After the 

latte macchiato is ready, you will hear a sound signal. 
Remove the cup with the ready coff ee from the grid 
(13).

Latte
• Press the latte button (42) « ». After the latte is 

ready, you will hear a sound signal. Remove the cup 
with the ready coff ee from the grid (13).

Flat white
• Press the fl at white button (41) « ». After the fl at 

white is ready, you will hear a sound signal. Remove 
the cup with the ready coff ee from the grid (13).

Note: if you need to stop coff ee dispensing earlier, press 
the button (46) « », (45) « », (43) « », (42) «

 if you need to stop coff ee dispensing earlier, press 
» 

or (41) «
the button (46) «

» again.
• If there is milk left in the container (26), remove the 

milk tube (19), close the hole with the plug (28), and 
place the container (26) in the refrigerator.

• After preparing these types of coff ee, the button (37) 
«  » indicator will light up and fl ash.

• Clean the milk tube (19) and the cappuccinator (25) 
(see the section RINSING THE MILK TUBE AND THE 
CAPPUCCINATOR).

MAKING MILK FROTH
• Place a cup of the required volume on the grid (13).
• Turn the cappuccinator (25) and direct it towards the 

installed cup. 
• Remove the lid (27) from the milk container (26). Fill 

the container (26) with cold milk, and put the lid (27) 
back to its place. 

• Place the container (26) next to the coff ee machine. 
Open the plug (28) and insert the milk tube (19) into 
the hole in the lid (27). 

• Turn the milk froth control knob (20) to the middle 
position between the symbols « » and « »
(Fig. 1).

Note: when making milk froth, you can set the desired 
intensity of the milk froth output by turning the knob (20).
• Connect the power plug to an electrical outlet.
• Switch the coff ee machine on by pressing the on/

off  button (40) « », which will be accompanied by 
a sound signal. The coff ee machine will start a self-
check mode, then switch to standby mode, with the 
button (40) « » indicator glowing dimly.

• Press the on/off  button (40) « » again, you’ll hear a 
sound signal and all the function buttons on the control 
panel (10) will light up.

• Press the milk froth making button (36) « ».
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Note: if you need to switch the milk froth preparation off , 
press the button (36) « » again.
• If there is milk left in the container (26), remove the 

milk tube (19), close the hole with the plug (28), and 
place the container (26) in the refrigerator.

HEATING WATER
• Make sure there is enough water in the tank (3); add 

water if necessary.
• Place a cup of the required volume on the grid (13).
• Connect the power plug to an electrical outlet.
• Switch the coff ee machine on by pressing the on/

off  button (40) « », which will be accompanied by 
a sound signal. The coff ee machine will start a self-
check mode, then switch to standby mode, with the 
button (40) « » indicator glowing dimly.

• Press the on/off  button (40) « » again, you’ll hear 
a sound signal and all the function buttons on the 
control panel (10) will light up.

• Press the hot water heating on button (34) « », after 
you get enough hot water, press the button (34)
« » again.

• Use the hot water, for example, for brewing tea or 
preparing other drinks.

• After fi nishing work, switch the coff ee machine off  
by pressing the on/off  button(40) « ». If you do not 
plan to use the coff ee machine in the near future, 
unplug the power cord from the electrical outlet.

MAINTENANCE AND CARE

DAILY CARE OF THE COFFEE MACHINE
• Regular cleaning and care are recommended to keep 

the coff ee machine in working condition throughout its 
service life.

• Before cleaning or servicing the coff ee machine, make 
sure the power cord plug is disconnected from the 
electrical outlet.

• Change the water in the tank (3) daily. Wash the tank 
(3) periodically.

• Drain the water from the external drip tray (14).
• Clean the coff ee grounds container (12).
• Drain the water from the internal container (15). If you 

forget to empty it, the fl ashing indicator (35)
« » on the control panel will remind you. The 
indicator (35) will also fl ash if the container (15) is 
missing or incorrectly installed (see the SMART 
INDICATOR PROMPTS table). 

• Remove the internal container for water waste (12).
• Remove the lid (11) and remove the coff ee waste 

container (12).
• Clean the container (12) from the coff ee grounds, 

rinse it under warm running water and dry.
• Drain the water from the internal container (15), wash 

it and dry.
• Place the coff ee waste container (12) into the waste 

water container (15). Install the lid (11) back to its 
place. Insert the containers (15, 12) with the lid (11) 
back into the coff ee machine body (21).
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CLEANING THE BREWING UNIT (22)

Quick cleaning
•	 Before starting cleaning, make sure there is enough 

water in the tank (3).
•	 Place a suitable cup (at least 300-400 ml) on the grid 

(13). Adjust the coffee outlet spout (17) closer to the 
cup (Fig. 2).

•	 Insert the power plug into the electrical outlet and 
switch the coffee machine on.

•	 Press the button (32) « ». The rinse mode for the 
water channels and the coffee brewing chamber (23) 
will activate; the button (32) « » indicator will flash. 
Pour out water from the cup and place it back (see 
the section SWITCHING THE COFFEE MACHINE 
ON FOR THE FIRST TIME).

REMOVING AND CLEANING THE BREWING UNIT 
(22)
•	 Remove the lid (1), grasp the handle (2), and lift the 

water tank (3) upwards to remove it.
•	 Turn the handle (24) of the brewing unit (22) 

clockwise and remove the brewing unit (22) (Fig. 6).
•	 Wash the brewing chamber (23) under warm water 

jet and dry it.
•	 Wipe the internal cavity where the brewing unit (22) 

sits with a damp cloth (Fig. 7). 
•	 Insert the brewing unit (22) back to its place, aligning 

the ledge on the brewing unit (22) with the groove 

in the installation place. Turn the brewing unit (22) 
counterclockwise. Make sure the brewing unit is 
installed correctly.

•	 Regularly check the overflow hole for blockages. 
If the overflow hole is clogged, use a suitable soft 
object to clean it (Fig. 9).

COFFEE GRINDER CLEANING CHANNEL
•	 If you notice that the taste of the ready coffee 

becomes less intense, this may happen due to an 
accumulation of ground coffee that cannot freely fall 
into the brewing chamber (23).

•	 Remove the lid (5) (Fig. 10). Using a suitable object, 
such as a small wooden skewer, clean the channel 
(6). Install the lid (5) back to its place.

CLEANING THE CAPPUCCINATOR (25)
ATTENTION! The cappuccinator (25) must be 
cleaned no later than 30 minutes after frothing milk. 
Otherwise, cleaning it may become difficult (see 
the section RINSING THE MILK TUBE AND THE 
CAPPUCCINATOR).

DISASSEMBLING THE CAPPUCCINATOR (25)
•	 Grasp the lower part of the cappuccinator (25) and 

remove it by pulling downwards (Fig. 11, item 1). 
Remove the milk tube (19) (Fig. 11, item 2).

•	 Continue with detailed disassembly (Fig. 12, items 
3, 4).
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•	 Wash all parts with warm water and neutral 
detergent, rinse and dry. 

•	 Carefully inspect the holes marked with the letter 
«B» (Fig. 14). If they are clogged, clean them with a 
suitable tool. 

•	 Assemble the cappuccinator parts (25) in reverse 
order, referring to Figures 11, 12, 13.

CLEANING THE COFFEE MACHINE FROM 
MINERAL DEPOSITS (SCALE)

ATTENTION! Use special descaling agents for 
coffee machines according to the instructions for 
their use and observe the following safety warnings: 

-- Store the descaling agent out of reach of children. 
-- Store the descaling agent in a dry, warm place. 

Avoid exposure to high temperatures, direct 
sunlight, and high humidity. 

-- Store the device separately from harsh household 
chemicals. 

-- Store the descaling agent in the original package. 
-- Store the agent separately from any food products 

or drinks. 
•	 Regularly descale your coffee machine. Otherwise, 

the taste of the ready coffee may change, and scale 
buildup can lead to coffee machine failure.

•	 When the total number of usage cycles for making 
coffee, milk froth, etc., exceeds 300 cycles, the 
indicator (39) « » will flash on the control panel 

(10), reminding you that descaling (mineral deposit 
removal) is required.

•	 According to the instructions for the descaling agent, 
mix the required amount of agent with water and pour 
it into the water tank (3).

•	 Insert the power plug into the electrical outlet and 
switch the coffee machine on.

•	 Press and hold the cleaning activation button (32) 
« » on the control panel (10) for 3 seconds. The 
coffee machine descaling program will begin.

•	 If the indicator (35) « » for the full internal 
container (15) lights up and flashes on the control 
panel (10), remove the container (15), drain the 
cleaning solution, then reinsert the container 
(15). The indicator (35) « » will turn off, and the 
descaling program will resume. 

Note: During the descaling program, you may need 
to remove the internal container (15) and drain the 
cleaning solution several times. The flashing indicator 
(35) « » will remind you.
•	 If the empty water tank (3) indicator (33) « » lights 

up and flashes on the control panel (10), remove 
the tank, fill it with clean water, and place it back. 
The indicator (33) « » will go out, and the descaling 
program will resume.

Note: as the descaling program continues, you may 
need to remove the internal container (15) and drain the 
water from it several times. The flashing indicator (35) 
« » will remind you.
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•	 The descaling program will run until the indicator (39) 
« » on the control panel (10) goes out.

•	 The coffee machine is ready for further use.

CARE, MAINTENANCE AND CLEANING OF 
PARTS AND BODY
•	 Before cleaning unplug the coffee machine.
•	 Remove the internal container (15). Remove the lid 

(11). Clean the coffee waste container (12). Drain all 
liquid from the container (15).

•	 Remove the external drip tray (14). Remove the grid 
(13).

•	 Remove the water tank (3).
•	 Wash the parts (1, 3, 11, 12, 13, 14, 15, and the milk 

container (26)) with neutral detergent, rinse and dry.
•	 Clean the coffee machine body (21) with a damp 

cloth, then wipe the body (21) dry.
•	 Wipe the control panel (10) with a dry cloth. Avoid 

pressing hard on the panel (10) and prevent water 
droplets from getting on it.

•	 Install the water tank (3) into the coffee machine and 
cover it with the lid (1).

•	 Place the coffee waste container (12) into the 
container (15). Install the lid (11) and insert the 
containers into the coffee machine body (21).

•	 Install the drip tray (14) back to its place and insert 
the grid (13) into the drip tray (14).

•	 Do not use any abrasives and solvents to clean the 
coffee machine body and parts.

STORAGE
•	 Before storing the coffee machine for an extended 

period, perform a complete cleaning.
•	 If you are not going to use the coffee machine for a 

long time, be sure to drain the water from the internal 
water channels.

•	 In operating mode, remove the lid (1), grasp the 
handle (2), and slightly lift the water tank (3).

•	 Press the cleaning activation button (32) « ». The 
water pump will switch on and automatically switch 
off after 8 seconds. Lower the tank (3) back into 
place and cover it with the lid (1).

•	 Remove the internal container (15) and drain the 
water from it. Install the container (15) back to its 
place.

•	 For easy storing, install the milk tube (19) into the 
holder (Fig. 14, 15).

•	 Pack the coffee machine in the original package.
•	 Use and store the coffee maker at the temperature 

above 0 °C.
•	 Keep the coffee maker in a dry cool place out of 

reach of children and disabled persons.
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TROUBLES AND TROUBLESHOOTING
Malfunction Possible reason Solution

Three indicators (31, 30, 46) 
fl ash simultaneously.

The water tank (3) is installed incorrectly. 

The brewing unit (22) is not installed.

Other malfunctions.

Install the water tank (3) correctly.

Install the brewing chamber (22) back to its place.

Contact the service center.

The indicator (33) is fl ashing.

The water tank (3) is not installed.

Not enough water or no water in the tank (3). 

Water level sensor malfunction.

Install the water tank (3) to its place.

Add water to the tank (3).

Contact the service center.

The indicator (35) is fl ashing.

Internal waste water container (15) is not installed.

Internal waste water container (15) is full.

The container (15) sensor malfunction.

Install the container (15) back to its place.

Clean the coff ee waste container (12) and pour out the 
water from the container (15).

Contact the service center.

Water leaks from the lower part 
of the coff ee machine body. 

Water may spill when you remove the container (15).

The overfl ow hole (Fig. 9) is blocked.

Remove the container carefully (15).

Regularly clean the overfl ow hole (Fig. 9).

Low temperature of milk froth. The milk froth control knob (20) is set to the minimum milk froth 
output position.

Not enough milk in the container (26).

Turn the knob (20) towards increasing milk froth output.

Fill the container (26) with milk.

No milk froth.

The milk froth is not dense 
enough.

The milk froth control knob (20) is set to the minimum milk froth 
output position.

Turn the knob (20) towards increasing milk froth output.

No milk froth comes out of the 
cappuccinator (25).

The holes of the cappuccinator (25) parts can be blocked. Disassemble the cappuccinator and clean it (see the 
sections CLEANING THE CAPPUCCINATOR and 
DISASSEMBLING THE CAPPUCCINATOR).

The ready coff ee has a weak 
fl avor and pale color.

The coff ee grinder cleaning channel is blocked with ground 
coff ee.

Clean the coff ee grinder channel (see the section 
COFFEE GRINDER CLEANING CHANNEL).

The espresso isn't strong 
enough.

The coff ee grind control knob (9) is set to a coarse grind 
setting.

Turn the knob (9) to select the coff ee bean grind level. 
Check the grind level on the scale (8). 
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DELIVERY SET
1.	 Assembled coffee machine – 1 pc.
2.	 Milk container – 1 pc. 
3.	 Instruction manual – 1 pc.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
•	 Power supply: 220-240 V, ~ 50-60 Hz
•	 Rated power consumption: 1450 W 
•	 Water tank capacity: 2 L
•	 Milk container capacity: 250 ml
•	 Coffee beans container: 150 g

RECYCLING
To prevent possible damage to the 
environment or harm to the health of people 
by uncontrolled waste disposal, after 
expiration of the service life of the unit or 
the batteries (if included), do not discard 

them with usual household waste, take the unit and the 
batteries to specialized stations for further recycling.
The waste generated during the disposal of products 
is subject to mandatory collection and consequent 
disposal in the prescribed manner.
For further information about recycling of this product 
apply to a local municipal administration, a household 
waste disposal service or to the shop where you 
purchased this product.

The unit operating life is 3 years
The manufacturing date is specified in the serial 
number.
In case of any malfunctions, it is necessary to apply 
promptly to the authorized service center. 

The manufacturer reserves the right to change the 
design, structure and specifications not affecting 
general operation principles of the unit, without prior 
notice.
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КОФЕМАШИНА BR6500
Кофемашина — устройство, которое приготовит 
из кофейных зёрен различные виды кофе. Варка 
кофе в кофемашине предполагает минимальное 
участие человека.

ОПИСАНИЕ
1. Крышка ёмкости для воды 
2. Ручка ёмкости для воды 
3. Ёмкость для воды
4. Крышка контейнера для кофейных зёрен 
5. Крышка канала кофемолки
6. Канал для чистки кофемолки 
7. Контейнер для кофейных зёрен
8. Шкала степени помола кофейных зёрен 
9. Ручка регулировки степени помола кофейных 

зёрен
10. Панель управления 
11. Крышка контейнера для кофейных отходов 
12. Контейнер для кофейных отходов
13. Решётка поддона для капель
14. Внешний поддон для капель 
15. Внутренний контейнер для отходов воды
16. Выход готового напитка
17. Подвижный носик выхода кофе
18. Выход молочной пенки
19. Молочная трубка

20. Ручка регулятора молочной пенки
21. Корпус
22. Заварочный блок
23. Заварочная камера
24. Ручка для снятие заварочного механизма
25. Капучинатор
26. Ёмкость для молока
27. Съёмная крышка
28. Пробка отверстия для молочной трубки
29. Шкала уровня молока
Панель управления (10)
30. Кнопка приготовления кофе эспрессо « »
31. Индикатор неисправности « »
32. Кнопка включения режима чистка « »
33. Индикатор необходимости добавления воды/

индикатор отсутствия ёмкости для воды « »
34. Кнопка включения подачи горячей воды « »
35. Индикатор о необходимости слива воды из кон-

тейнера (15) / индикатор отсутствия контейнера 
« »

36. Кнопка приготовления молочной пенки « » 
37. Индикатор напоминания о чистке капучинатора 

« »
38. Кнопка приготовления холодного кофе эспрессо 

« »
39. Индикатор о необходимости очистки от мине-

ральных отложений (накипи) « »
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40. Кнопка включения выключения кофемашины
« » 

41. Кнопка приготовления кофе флэт уайт « »
42. Кнопка приготовления кофе латте «

Кнопка приготовления кофе флэт уайт «
»

43. Кнопка приготовления кофе латте макиато « »
44. Кнопка приготовления кофе капучино « »
45. Кнопка приготовления кофе американо « »
46. Кнопка приготовления кофе лунго « »

ВНИМАНИЕ! 
Для дополнительной защиты в цепи питания 
целесообразно установить устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным током сраба-
тывания, не превышающим 30 мА, для установки 
УЗО обратитесь к специалисту.
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Рис. 1 Рис. 2 Рис. 3 Рис. 4
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ И РЕКОМЕНДА-
ЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ КОФЕВАРКИ 
Перед использованием кофемашины вниматель-
но ознакомьтесь с руководством по эксплуа-
тации и сохраните его для использования в 
будущем.
•	 Используйте кофемашину только по её прямому 

назначению, как изложено в данной инструкции.
•	 Неправильное обращение с кофемашиной 

может привести к её поломке, причинению вреда 
пользователю или его имуществу и не является 
гарантийным случаем.

•	 Кофемашина предназначена для приготовления 
различных видов кофе, молочной пенки, горячей 
воды.

•	 Убедитесь, что рабочее напряжение кофемаши-
ны, указанное на этикетке, соответствует напря-
жению электросети.

•	 Вилка шнура питания имеет контакт заземления, 
вставляйте её в электрическую розетку, имеющую 
надёжный контакт заземления. При коротком 
замыкании, заземление снижает риск поражения 
электрическим током. 

•	 Обратитесь к специалисту-электрику, если вы 
не уверены в том, что ваши розетки правильно 
установлены и заземлены.

•	 Во избежание возникновения пожара запреща-
ется использовать «переходники», предназна-

ченные для подключения вилки шнура питания 
к электрической розетке, не имеющей контакта 
заземления.

•	 При искрении в электрической розетке и присут-
ствии запаха гари выньте вилку шнура питания из 
розетки и обратитесь в организацию, обслуживаю-
щую вашу домашнюю электрическую сеть.

•	 При появлении дыма из корпуса устройства вынь-
те вилку шнура питания из электрической розетки 
и примите меры к нераспространению огня.

•	 Используйте и храните кофемашину при темпера-
туре выше 0 °C.

•	 Запрещается использовать кофемашину вне 
помещений.

•	 Не рекомендуется использовать устройство во 
время грозы.

•	 Оберегайте устройство от ударов, падений, ви-
браций и иных механических воздействий.

•	 Не оставляйте кофемашину, включённую в сеть, 
без присмотра.

•	 Во избежание пожара, удара электрическим током 
или физических повреждений не погружайте 
вилку шнура питания, шнур питания или корпус 
кофемашины в воду или любые другие жидкости.

•	 Не используйте кофемашину вблизи от кухонной 
раковины, в ванных комнатах, около бассейнов 
или других ёмкостей, наполненных водой.

•	 Если устройство упало в воду, немедленно выньте 
вилку шнура питания из электрической розетки и 
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только после этого достаньте устройство из воды. 
Обратитесь в сервисный центр для осмотра или 
ремонта устройства.

•	 Не используйте кофемашину в непосредственной 
близости от нагревательных приборов, источников 
тепла или открытого пламени.

•	 Запрещается использовать устройство в местах, 
где используются или распыляются аэрозоли, а так-
же вблизи от легковоспламеняющихся жидкостей.

•	 Устанавливайте кофемашину на ровную и устойчи-
вую поверхность, не ставьте её на край стола. Не 
допускайте, чтобы шнур питания свешивался со 
стола, а также следите, чтобы он не касался горя-
чих поверхностей и острых кромок мебели.

•	 Не ставьте кофемашину на горячие поверхности.
•	 Запрещается прикасаться к шнуру питания и вилке 

шнура питания мокрыми руками.
•	 Используйте только детали кофемашины и принад-

лежности, входящие в комплект поставки.
•	 Перед включением кофемашины убедитесь, что 

все съемные детали установлены правильно.
•	 Следите, чтобы уровень воды в ёмкости был не 

ниже минимальной отметки.
•	 Не включайте кофемашину без воды.
•	 Во избежание получения ожога горячим паром 

соблюдайте осторожность при приготовлении 
молочной пенки.

•	 Поверхность носика выхода напитка и капучинато-
ра может иметь достаточно высокую температуру. 

Соблюдайте осторожность и аккуратность при 
контакте с горячими поверхностями. 

•	 Дайте устройству полностью остыть перед чист-
кой и снятием деталей.

•	 Отключайте кофемашину от электрической сети 
перед чисткой или в том случае, если вы ей не 
пользуетесь. 

•	 При отключении кофемашины от электрической 
сети держитесь только за вилку шнура питания 
и аккуратно выньте её из электрической розетки, 
не тяните за шнур питания — это может привести 
к повреждению шнура питания, электрической 
розетки или вызвать короткое замыкание.

•	 Из соображений безопасности детей не остав-
ляйте полиэтиленовые пакеты, используемые в 
качестве упаковки, без присмотра.

ВНИМАНИЕ! Не разрешайте детям играть с поли-
этиленовыми пакетами или упаковочной плёнкой. 
Опасность удушья!

•	 Кофемашина не предназначена для использова-
ния детьми.

•	 Осуществляйте надзор за детьми, чтобы не допу-
стить использования прибора в качестве игрушки.

•	 Не разрешайте детям прикасаться к устройству и 
шнуру питания во время работы кофемашины.
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•	 Во время работы и остывания размещайте 
устройство в местах, недоступных для детей.

•	 Данное устройство не предназначено для исполь-
зования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными, психическими или 
умственными способностями, или при отсутствии 
у них опыта или знаний, если они не находятся 
под контролем или не проинструктированы об 
использовании прибора лицом, ответственным за 
их безопасность.

•	 Периодически проверяйте состояние шнура пита-
ния и вилки шнура питания.

•	 При повреждении шнура питания его замену, 
во избежание опасности, должны производить 
изготовитель, сервисная служба или подобный 
квалифицированный персонал.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать при-
бор. Не разбирайте прибор самостоятельно, при 
возникновении любых неисправностей, а также 
после падения устройства выключите прибор из 
электрической розетки и обратитесь в сервисный 
центр.

•	 Перевозите кофемашину в заводской упаковке.
•	 Храните устройство в местах, недоступных для 

детей и людей с ограниченными возможностями.
КОФЕМАШИНА ПРЕДНАЗНАЧЕНА ТОЛЬКО ДЛЯ 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ КОФЕМАШИНУ В КОММЕРЧЕ-
СКИХ ИЛИ ЛАБОРАТОРНЫХ ЦЕЛЯХ.

САНИТАРНЫЕ ПРАВИЛА 

ВНИМАНИЕ! 
Неправильное использование воды, кофейных 
зёрен и молока, может причинить вред вашему 
здоровью! 

Вода 
-- Используемая вода должна быть чистой и не 

содержать загрязнений. 
-- Для уменьшения количества минеральных 

отложений (накипи), рекомендуется использо-
вать воду, прошедшую дополнительную очистку 
бытовыми фильтрами для воды. 

-- Общее значение жесткости всегда должно быть 
выше карбонатной жесткости (5-6°dKH). 

-- Максимальное содержание хлора составляет 
100 мг/л. 

-- Значение pH 6,5-7 (pH нейтральный). 
-- Ежедневно наливайте только свежую в резерву-

ар для воды (3). 
-- Тщательно очищайте резервуар для воды (3), 

перед тем как налить в него воду. 
Кофейные зёрна 

Не превышайте рекомендуемые нормы суточно-
го потребления кофе. 

-- Перед вскрытием новой упаковке с зёрнами 
кофе, всегда проверяйте отсутствие поврежде-
ний упаковки кофе. 
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-- Для сохранения свежести кофейных зерен, 
после вскрытия упаковки и использования 
части кофейных зёрен, закройте упаковку, во 
избежание порчи кофейных зёрен. 

-- Рекомендуется хранить кофейные зерна в 
сухом, прохладном и темном месте. 

-- Закройте крышку (4) контейнера для кофей-
ных зёрен (7), сразу после загрузки кофейных 
зерен. 

Молоко 

Пожалуйста, соблюдайте следующие предупреж-
дения по технике безопасности:  

-- Не рекомендуется использовать сырое молоко. 
-- Используйте молоко в заводской упаковке. 
-- Рекомендуется использовать охлажденное 

молоко при температуре +4-+6°C. 
-- Рекомендуется хранить молоко в сухом и 

прохладном месте, при температуре не выше 
+7°C. 

КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ПРИНЦИПА РАБОТЫ 
КОФЕМАШИНЫ

-- Кофемашина — устройство, которое приго-
товит из кофейных зёрен различные виды 
кофе. Варка кофе в кофемашине предполагает 
минимальное участие человека.

-- Встроенная кофемолка измельчит необходимое 
количество кофейных зёрен для приготовления 
выбранного напитка.

-- Кофемашина оповестит вас о необходимо-
сти добавления воды в ёмкость (3), при этом 
загорится и будет мигать индикатор (33) « », о 
необходимости удаления отходов из внутрен-
него контейнера для воды (15), напомнит ми-
гающий индикатор (35) « », о необходимости 
удаления минеральных отложений (накипи), 
напомнит мигающий индикатор (39) « » (см. 
таблицу ИНТТЕЛЕКТУАЛЬНЫЕ ИНДИКАТОРЫ 
ПОДСКАЗОК). 

-- Функция памяти позволяет сохранить поль-
зовательские настройки объёма порции кофе 
(эспрессо, холодный эспрессо, лунго, амери-
кано), после настройки вы будете каждый раз 
получать точный объём готового напитка (см. 
Таблица функций кнопок на панели управле-
ния).

-- В зависимости от высоты используемой чашки, 
вы можете регулировать высоту подвижного 
носика выхода кофе (17). Перемещением носи-
ка (17) по направлению вверх или вниз можно 
установить высоту выхода кофе от 93 мм до 
108 мм (рис. 2).

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ВКЛЮЧЕНИЕМ
После транспортировки или хранения устрой-
ства при пониженной температуре необходимо 
выдержать его при комнатной температуре не 
менее трёх часов.
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• Распакуйте кофемашину и удалите все упаковоч-
ные материалы. 

• Сохраните заводскую упаковку.
• Ознакомьтесь с мерами безопасности и рекомен-

дациями по эксплуатации.
• Проверьте комплектацию.
• Осмотрите кофемашину на наличие повреждений 

при наличии повреждений не включайте её в 
электрическую розетку.

• Убедитесь, что параметры напряжения питания, 
указанные на нижней панели изделия, соответ-
ствуют параметрам электрической сети. При 
использовании устройства в электрической сети 
частотой 60 Гц, никаких дополнительных действий 
не требуется.

• Протрите поверхность корпуса (21) кофеварки чи-
стой, слегка влажной тканью для удаления пыли. 

• Перед первым использованием кофемашины 
промойте съёмные части (3, 26) теплой водой с 
нейтральным моющим средством и просушите.

ОПИСАНИЕ КНОПОК УПРАВЛЕНИЯ НА ПАНЕЛИ 
(10) 

Для удобства управления кофемашиной, вы мо-
жете изменить угол наклона панели управления 
(10) в вертикальной плоскости.
• На панели управления (10) расположены сле-

дующие функциональные кнопки приготовления 

напитков (30, 32, 34, 36, 38, 41, 43, 44, 45, 46):
« », « », « », « », « », «
напитков (30, 32, 34, 36, 38, 41, 43, 44, 45, 46):

», « », « »,
« », « ».

• Интеллектуальные индикаторы подсказок (31, 33, 
35, 37, 39):
« », « », « », « », « ».
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ТАБЛИЦА ФУНКЦИЙ КНОПОК НА ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ (10)

Номер кноп-
ки и символ 

Вид кофе/функция/программа Объём кофе
(по умолчанию)

Программирование объёма готового кофе

(30) Эспрессо 50 мл от 20 до 
60 мл

1. Нажмите и удерживайте в течение 3 
секунд соответствующую кнопку приго-
товления кофе (30, 38, 46, 45), при этом 
индикатор питания мигнёт четыре раза, 
это означает, что кофемашина вошла 
в режим программирования объёма 
готового кофе. Отпусти нажатую кнопку, 
кофемашина начнёт варить кофе.
2. Когда чашка будет наполнена до 
нужного уровня, повторно нажмите 
соответствующую кнопку приготовле-
ния кофе, объём готового кофе будет 
запрограммирован.
* Восстановить объём кофе по умол-
чанию: в режиме ожидания нажмите 
удерживайте в течение 3 секунд кнопку 
включения/выключения (40)
« », при этом прозвучит звуковой 
сигнал, это означает, что восстанов-
лены объёмы приготовления кофе по 
умолчанию.

(38) Холодный эспрессо 120 мл от 80 до 150 
мл

(46) Лунго
*Лунго (итал. lungo — «долгий») 
—кофе, приготовленный с помо-
щью кофемашины по аналогии 
с кофе эспрессо, но с большим 
количеством воды. Пролив воды 
через молотый кофе, будет 
длиться дольше, чем в случае 
приготовления кофе эспрессо.

80 мл от 60 до 120 
мл

(45) Кофе американо 180 мл от 120 до 
200 мл

(32) Нажмите на кнопку (32), включится функция промывки внутренней водяной системы и камеры для заварива-
ния кофе (22).
Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопки (32), для включения программы очистки от минеральных 
отложений (накипи), при этом индикатор (39) « » будет мигать.
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(34) Нажмите на кнопку (34), включится подача горячей воды. 
Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопку (34), включится программа промывки капучинатора (25), 
при этом индикатор (37) « » будет мигать.

(36) Кнопка (36), приготовление горячего молока/молочной пенки. 

(44) Кнопка (44), приготовление кофе капучино.

(43) Кнопка (43), приготовление кофе латте макиато
* Ла́тте макиа́то (итал. latte macchiato) — горячий кофейный напиток, приготавливаемый путём вливания в 
молоко кофе-эспрессо в пропорции 3:1.

(42) Кнопка (42), приготовление кофе латте 

(41) Кнопка (41), приготовление кофе флэт уайт
* Флэт уайт (англ. fl at white, «плоский белый») — кофейный напиток на основе двойного эспрессо с добавле-
нием молока, созданный в 1980-х годах.

ИНТТЕЛЕКТУАЛЬНЫЕ ИНДИКАТОРЫ ПОДСКАЗОК
Номер и символ индикатора Названия индикатора Действие

(31) Индикатор неисправ-
ности

Проверьте правильность установки ёмкости для воды (3), внутреннего контейнера (15), 
заварочного механизма.

(33) Индикатор мигает Добавьте воду в ёмкость (3). 

Ёмкость для воды (3) не установлена.

(35) 
Индикатор мигает Необходимость очистки внутреннего контейнера (15).

Внутренней контейнер (15) не установлен на место.

(37) 
Индикатор мигает После приготовления кофе с молочной пенкой или молочной пенки, индикатор (37) мига-

ет, напоминая о необходимости включения программы промывки капучинатора.

(39) Индикатор мигает После 300 общих циклов использования кофемашины, мигающий индикатор (39), 
напомнит о необходимости включения программы очистки кофемашины от минеральных 
отложений (накипи).
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КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ КОФЕ-
МАШИНЫ (40) 
•	 Кофемашина выключена, индикатор кнопки вклю-

чения/выключения (40) « » не светится. 
•	 В режиме ожидания, индикатор кнопки (40) слабо 

светиться, нажмите кнопку (40) « », при этом ко-
фемашина включится, на панели управления (10) 
загорятся все функциональные кнопки. Нажмите 
любую функциональную кнопку — кофемашина 
перейдет в соответствующее рабочее состояние. 
Во время работы кофемашины мигает соответ-
ствующий индикатор функциональной кнопки.

•	 В рабочем режиме нажмите кнопку (40) « », при 
этом кофемашина выключится все индикаторы на 
панели управления (10) погаснут.

•	 В рабочем состояния, нажмите кнопку (40) « », 
кофемашина проведёт процедуру очистки зава-
рочного механизма (22) от кофейных остатков, а 
затем войдёт в рабочий режим.

САНИТАРНЫЕ ПРАВИЛА 

ВНИМАНИЕ!
-- По прошествии 3 часов после последнего 

приготовления кофе, кофемашина автоматиче-
ски очистит заварочный механизм (22) и после 
этого перейдёт в режим ожидания.

УСТАНОВКА КОФЕМАШИНЫ
•	 Установите кофемашину на твёрдую, ровную 

и теплостойкую поверхность, расстояние от 
боковых стенок корпуса кофеварки до других 
предметов должно быть не менее 20 см, свобод-
ное пространство над кофемашиной должно быть 
не менее 30 см. 

•	 Не используйте кофемашину под кухонными 
полками или шкафами. Пар, выходящий во время 
работы кофемашины, может нанести им ущерб. 

•	 Место установки кофеварки должно быть недо-
ступно для маленьких детей.

ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ КОФЕМАШИНЫ

ВНИМАНИЕ! 

ВНИМАНИЕ! Запрещается снимать держатель 
фильтра (4) в процессе приготовления кофе.

-- При первом включении кофемашины, не засы-
пайте кофейные зёрна в контейнер (7).

-- Для уменьшения количества минеральных 
отложений (накипи), рекомендуется использо-
вать воду, прошедшую дополнительную очистку 
бытовыми фильтрами для воды. 

-- Перед первым приготовлением кофе рекомен-
дуется промыть термоблок, заварочный блок 
(22) и капучинатор (25). 

•	 Убедитесь, что съёмный поддон (14), решётка 
поддона (13) установлены на место. 
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•	 Снимите крышку (1), возьмитесь за ручку (2) и 
выньте ёмкость для воды (3) по направлению 
вверх.

•	 Наполните ёмкость (13) холодной водой до отмет-
ки максимального уровня, установите ёмкость (3) 
на место. Закройте ёмкость (3) крышкой (1).

Примечание: ёмкость (3) предназначена только для 
воды, запрещается наполнять ёмкость (3) любыми 
другими жидкостями, например, молоком. 
•	 Снимите с ёмкости для молока (26), крышку (27), 

наполните ёмкость (26) водой, установите на 
место крышку (27). 

Примечание: ёмкость (26) предназначена только 
для молока, запрещается наполнять ёмкость (26) 
любыми другими жидкостями, использование воды 
допустимо только в режиме промывки капучинатора.
•	 Установите ёмкость (26) рядом с кофемашиной, 

откройте пробку (28), вставьте молочную трубку 
(19) в отверстие крышки (27). 

•	 Поверните ручку регулятора молочной пенки (20) 
в среднее положение между символами « » и 
« » (рис. 1).

•	 На решётку (13) установите подходящую по 
высоте и объёму чашку, не менее 300 - 400 мл, 
сдвиньте носик выхода кофе (17), ближе к уста-
новленной чашке (рис. 2).

•	 Поверните капучинатор (25) и направьте его в 
сторону установленной чашки. 

•	 Вставьте вилку шнура питания в электрическую 
розетку.

•	 Включите кофемашину, нажав кнопку включе-
ния/выключения (40) « », при этом прозвучит 
звуковой сигнал, кофемашина включится режиме 
самопроверки, после этого перейдёт в режим 
ожидания, при этом индикатор кнопки (40) « » 
будет слабо светиться.

•	 Повторно нажмите кнопку включения/выключения 
(40) « », при этом прозвучит звуковой сигнал, на 
панели управления (10) загорятся все функцио-
нальные кнопки.

•	 Нажмите кнопку (32) « », при этом включится ре-
жим промывки каналов воды и промывки камеры 
для заваривания кофе (23), индикатор кнопки (32) 
будет мигать. Вылейте воду из установленной 
чашки и поставьте её на место.

•	 Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопку 
(34) « », при этом включится программа очистки 
молочной трубки и капучинатора (25), индикатор 
кнопки (37) « » будет мигать.

•	 По окончании работы программы прозвучит 
звуковой сигнал, вылейте воду из установленной 
чашки. 

•	 Кофемашина готова к работе.

ПРАВИЛА ПРИГОТОВЛЕНИЯ КОФЕ ЭСПРЕССО
•	 Используйте различные сорта кофейных зёрен, 

которые подходят вам по вкусу.
•	 Перед приготовлением кофе эспрессо, пожалуй-

ста, выберите правильный объём чашки в соот-



40 RU

ветствии с таблицей функций кнопок на панели 
управления.

• Убедитесь, что съёмный поддон (14), решётка 
поддона (13) установлены на место. 

• Снимите крышку (1), возьмитесь за ручку (2) и 
выньте ёмкость для воды (3) по направлению 
вверх.

• Наполните ёмкость (3) холодной водой до отметки 
максимального уровня, установите ёмкость (3) на 
место. Закройте ёмкость (3) крышкой (1).

• Снимите крышку (4) контейнера для кофейных 
зёрен (7).

• Засыпьте кофейные зёрна в контейнер (7) (рис. 3).
• Закройте контейнер (7) крышкой (4).
Примечание: контейнер (7) наполнять только 
кофейными зернами, запрещается использовать 
сублимированный, растворимый кофе, сахар — это 
может привести к поломке кофемашины.
• Поверните ручку (9) в стороны более мелкого 

помола кофейных зёрен (рис. 4).
Примечание: точную регулировку помола кофейных 
зёрен, производите поворотом ручки (9), только во 
время работы кофемолки, степень помола можно 
контролировать по шкале (8) (рис. 5), шкала (8) 
расположена под крышкой (4).
• На решётку (13) установите подходящую по высо-

те и объёму чашку, сдвиньте носик выхода кофе 
(17), ближе к установленной чашке (рис. 2).

Примечание: если высота чашки не подходит к дан-
ной кофемашине, вы можете снять внешний поддон 
для капель (14) и поставить чашку на столешницу, в 
этом случае следите за наполнением чашки и вовремя 
выключите подачу кофе, воды или молочной пенки.
• Вставьте вилку шнура питания в электрическую 

розетку.
• Включите кофемашину, нажав кнопку включения/

выключения (40) « », при этом прозвучит звуковой 
сигнал, кофемашина включится в режиме само-
проверки, после этого перейдёт в режим ожидания, 
при этом индикатор кнопки (40) « » будет слабо 
светиться.

• Повторно нажмите кнопку включения/выключения 
(40) « », при этом прозвучит звуковой сигнал, на 
панели управления (10) загорятся все функциональ-
ные кнопки.

• Нажмите кнопку приготовления кофе эспрессо (30) 
« », при этом включится кофемолка и измельчит 
нужное количество кофе, которое автоматически по-
ступит в заварочную камеру (23), включится нагрев 
термоблока, индикатор кнопки (30) будет медленно 
мигать, после нагрева термоблока до заданной 
температуры, индикатор (30) будет быстро мигать, 
готовый кофе будет наливаться в установленную 
чашку, по окончании варки кофе прозвучит звуковой 
сигнал, снимите чашку с решётки (13), при желании, 
добавьте в кофе сахар.
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Примечание: если необходимо раньше выключить 
подачу кофе, повторно нажмите кнопку (30) « ».
• После варки кофе, таблетка использованного 

кофе попадёт в контейнер для использованного 
кофе (12), включится промывка заварочной каме-
ры (23), использованная вода будет собираться во 
внутреннем контейнере для воды (15).

• Кофемашина готова к дальнейшему приготовле-
нию кофе.

• После окончания работы, выключите кофемашину 
нажатием кнопки включения/выключения (40)
« », если вы не планируете использовать кофе-
машину в ближайшее время, выньте вилку шнура 
питания из электрической розетки.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ХОЛОДНОГО КОФЕ ЭСПРЕС-
СО
• Приготовление холодного кофе эспрессо, ана-

логично приготовлению кофе эспрессо, но имеет 
некоторые отличительные особенности, описание 
которых приведено ниже.

• Наполните ёмкость (3) холодной водой до отметки 
максимального уровня, установите ёмкость (3) на 
место, если вы будете готовить только холодный 
кофе эспрессо, добавьте в ёмкость (3) кубики 
льда.

• На решётку (13) установите чашку нужного объё-
ма в соответствии с таблицей функций кнопок на 
панели управления.

• Вставьте вилку шнура питания в электрическую 
розетку, включите кофемашину и дождитесь её 
перехода в режим ожидания, повторно нажмите 
кнопку (40) « » для включения кофемашины.

• Нажмите кнопку приготовления холодного кофе 
эспрессо (38) «
Нажмите кнопку приготовления холодного кофе 

».
Примечание: если необходимо раньше выключить 
подачу кофе, повторно нажмите кнопку (38) « ».
• После приготовления кофе, вы можете добавить 

кубики льда и в приготовленный кофе.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ВЫБОРУ МОЛОКА
• Для приготовления молочной пенки рекомендует-

ся использовать пастеризованное или ультрапа-
стеризованное молоко. Ультрапастеризованное 
молоко взбивается лучше. 

• Температура молока должна быть от +4-+6°C, 
более тёплое молоко, хуже взбивается.

• Для приготовления кофе капучино лучше исполь-
зовать молоко жирностью от 3% и выше, для 
кофе латте от 1,5 до 2,5%. 

• Чем выше жирность молока, тем молочная пенка 
получается плотнее и дольше держится. 

КОФЕ КАПУЧИНО
ВНИМАНИЕ! Во время приготовления кофе капучи-
но опасайтесь ожогов выходящим горячим молоком 
и паром.
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• Подготовьте кофемашину, налейте воду, засыпьте 
кофейные зерна.

• На решётку (13) поставьте чашку нужного объёма, 
сдвиньте носик выхода кофе (17), ближе к уста-
новленной чашке (рис. 2).

• Поверните капучинатор (25) и направьте его в 
сторону установленной чашки. 

• Снимите с ёмкости для молока (26), крышку (27), 
наполните ёмкость (26) холодным молоком, уста-
новите на место крышку (27). 

• Установите ёмкость (26) рядом с кофемашиной, 
откройте пробку (28), вставьте молочную трубку 
(19) в отверстие крышки (27). 

• Поверните ручку регулятора молочной пенки (20) 
в среднее положение между символами « » и
« » (рис. 1).

Примечание: во время приготовления молочной 
пенки, поворотом ручки (20) вы можете установить 
нужную интенсивность выхода молочной пенки.
• Вставьте вилку шнура питания в электрическую 

розетку.
• Включите кофемашину, нажав кнопку включе-

ния/выключения (40) « », при этом прозвучит 
звуковой сигнал, кофемашина включится режиме 
самопроверки, после этого перейдёт в режим 
ожидания, при этом индикатор кнопки (40) « » 
будет слабо светиться.

• Повторно нажмите кнопку включения/выключения 
(40) « », при этом прозвучит звуковой сигнал, на 

панели управления (10) загорятся все функцио-
нальные кнопки.

• Нажмите кнопку приготовления кофе капучино 
(44) «
Нажмите кнопку приготовления кофе капучино 

», после приготовления кофе капучино, 
прозвучит звуковой сигнал, снимите чашку с гото-
вым кофе с решётки (13).

Примечание: если необходимо раньше выключить 
подачу кофе, повторно нажмите кнопку (44) « ».
• Если в ёмкости (26) осталось молоко, выньте мо-

лочную трубку (19), закройте отверстие пробкой 
(28), уберите ёмкость (26) в холодильник.

ПРОМЫВКА МОЛОЧНОЙ ТРУБКИ И КАПУЧИ-
НАТОРА
• После приготовления кофе капучино, или 

других видов кофе, с использованием молочной 
пенки или после приготовлении молочной пенки, 
загорится и будет мигать индикатор (37) « » 
напоминая о необходимость промывки молочной 
трубки (19) и капучинатора (25).

• Используйте подходящую чашку и наполните 
её водой не менее 200 мл, опустите молочную 
трубку (19) в чашку.

• На решётку (13) поставьте чашку объёмом 250-
300 мл.

• Поверните капучинатор (25) и направьте его в 
сторону установленной чашки.

• Нажмите и удерживайте в течение 3 секунд кнопку 
(34) « », при этом включится программа очистки 
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молочной трубки и капучинатора (25), индикатор 
кнопки (37) « » будет мигать.

• По окончании работы программы прозвучит звуко-
вой сигнал, вылейте воду из установленной чашки. 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ КОФЕ ЛУНГО, КОФЕ АМЕРИ-
КАНО, КОФЕ ЛАТТЕ МАКИАТО, ЛАТТЕ, КОФЕ 
ФЛЭТ УАЙТ 
• Приготовление этих видов кофе происходит по 

аналогии приготовления кофе капучино (см. раздел 
КОФЕ КАПУЧИНО).

• Подготовьте кофемашину, налейте воду, засыпьте 
кофейные зерна.

• На решётку (13) поставьте чашку объёмом от 300 
до 400 мл, сдвиньте носик выхода кофе (17), ближе 
к установленной чашке (рис. 2).

• Поверните капучинатор (25) и направьте его в 
сторону установленной чашки. 

• Снимите с ёмкости для молока (26), крышку (27), 
наполните ёмкость (26) холодным молоком, устано-
вите на место крышку (27). 

• Установите ёмкость (26) рядом с кофемашиной, 
откройте пробку (28), вставьте молочную трубку 
(19) в отверстие крышки (27). 

• Поверните ручку регулятора молочной пенки (20) в 
среднее положение между символами « » и
« » (рис. 1).

Примечание: во время приготовления молочной 
пенки, поворотом ручки (20) вы можете установить 
нужную интенсивность выхода молочной пенки.

• Вставьте вилку шнура питания в электрическую 
розетку.

• Включите кофемашину, нажав кнопку включе-
ния/выключения (40) « », при этом прозвучит 
звуковой сигнал, кофемашина включится режиме 
самопроверки, после этого перейдёт в режим 
ожидания, при этом индикатор кнопки (40) « » 
будет слабо светиться.

• Повторно нажмите кнопку включения/выключения 
(40) « », при этом прозвучит звуковой сигнал, на 
панели управления (10) загорятся все функцио-
нальные кнопки.

Кофе лунго
• Нажмите кнопку приготовления кофе лунго (46)

« », после приготовления кофе лунго, прозвучит 
звуковой сигнал, снимите чашку с готовым кофе с 
решётки (13).

Кофе американо
• Нажмите кнопку приготовления кофе американо 

(45) «
Нажмите кнопку приготовления кофе американо 

», после приготовления кофе американо, 
прозвучит звуковой сигнал, снимите чашку с гото-
вым кофе с решётки (13).

Кофе латте макиато
• Нажмите кнопку приготовления кофе латте маки-

ато (43) « », после приготовления кофе латте 
макиато, прозвучит звуковой сигнал, снимите 
чашку с готовым кофе с решётки (13).
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Кофе латте
• Нажмите кнопку приготовления кофе латте (42)

«
Нажмите кнопку приготовления кофе латте (42)

», после приготовления кофе латте, прозвучит 
звуковой сигнал, снимите чашку с готовым кофе с 
решётки (13).

Кофе флэт уайт
• Нажмите кнопку приготовления кофе флэт уайт 

(41) «
Нажмите кнопку приготовления кофе флэт уайт 

», после приготовления кофе флэт уайт, 
прозвучит звуковой сигнал, снимите чашку с гото-
вым кофе с решётки (13).

Примечание: если необходимо раньше выключить 
подачу кофе, повторно нажмите кнопку (46) « », 
(45) « », (43) « », (42) «
подачу кофе, повторно нажмите кнопку (46) «

» или (41) «
подачу кофе, повторно нажмите кнопку (46) «

».
• Если в ёмкости (26) осталось молоко, выньте мо-

лочную трубку (19), закройте отверстие пробкой 
(28), уберите ёмкость (26) в холодильник.

• После приготовления этих видов кофе, загорится 
и будет мигать индикатор кнопки (37) « ».

• Проведите очистку молочной трубки (19) и капучи-
натора (25) (см. раздел ПРОМЫВКА МОЛОЧНОЙ 
ТРУБКИ И КАПУЧИНАТОРА).

ПРИГОТОВЛЕНИЕ МОЛОЧНОЙ ПЕНКИ
• На решётку (13) поставьте чашку нужного объёма.
• Поверните капучинатор (25) и направьте его в 

сторону установленной чашки. 

• Снимите с ёмкости для молока (26), крышку (27), 
наполните ёмкость (26) холодным молоком, уста-
новите на место крышку (27). 

• Установите ёмкость (26) рядом с кофемашиной, 
откройте пробку (28), вставьте молочную трубку 
(19) в отверстие крышки (27). 

• Поверните ручку регулятора молочной пенки (20) 
в среднее положение между символами « » и
« » (рис. 1).

Примечание: во время приготовления молочной 
пенки, поворотом ручки (20) вы можете установить 
нужную интенсивность выхода молочной пенки.
• Вставьте вилку шнура питания в электрическую 

розетку.
• Включите кофемашину, нажав кнопку включе-

ния/выключения (40) « », при этом прозвучит 
звуковой сигнал, кофемашина включится режиме 
самопроверки, после этого перейдёт в режим 
ожидания, при этом индикатор кнопки (40) « » 
будет слабо светиться.

• Повторно нажмите кнопку включения/выключения 
(40) « », при этом прозвучит звуковой сигнал, на 
панели управления (10) загорятся все функцио-
нальные кнопки.

• Нажмите кнопку приготовления молочной пенки 
(36) « ».

Примечание: если необходимо выключить приго-
товление молочной пенки, повторно нажмите кнопку 
(36) « ».
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•	 Если в ёмкости (26) осталось молоко, выньте мо-
лочную трубку (19), закройте отверстие пробкой 
(28), уберите ёмкость (26) в холодильник.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ГОРЯЧЕЙ ВОДЫ
•	 Убедитесь, что в ёмкости (3) достаточно воды, при 

необходимости долейте воду в ёмкость (3).
•	 На решётку (13) поставьте чашку нужного объёма.
•	 Вставьте вилку шнура питания в электрическую 

розетку.
•	 Включите кофемашину, нажав кнопку включе-

ния/выключения (40) « », при этом прозвучит 
звуковой сигнал, кофемашина включится режиме 
самопроверки, после этого перейдёт в режим 
ожидания, при этом индикатор кнопки (40) « » 
будет слабо светиться.

•	 Повторно нажмите кнопку включения/выключения 
(40) « », при этом прозвучит звуковой сигнал, на 
панели управления (10) загорятся все функцио-
нальные кнопки.

•	 Нажмите кнопку приготовления горячей воды (34) 
« », после получения необходимого количества 
горячей воды, повторно нажмите кнопку (34) « ».

•	 Используйте горячую воду, например, для завари-
вания чая или приготовления других напитков.

•	 После окончания работы, выключите кофемашину 
нажатием кнопки включения/выключения (40) «
», если вы не планируете использовать кофема-
шину в ближайшее время, выньте вилку шнура 
питания из электрической розетки.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
ЕЖЕДНЕВНЫЙ УХОД ЗА КОФЕМАШИНОЙ
•	 Для поддержания кофемашины в работоспособ-

ном состоянии в течение всего срока службы, 
рекомендуется регулярная чистка и уход за 
кофемашиной.

•	 Перед чисткой или обслуживанием кофемашины, 
убедитесь, что вилка шнура питания вынута из 
электрической розетки.

•	 Ежедневно меняйте воду в ёмкости (3). Периоди-
чески промывайте ёмкость (3).

•	 Сливайте воду из внешнего поддона для капель 
(14).

•	 Очищайте от кофейных отходов контейнер (12).
•	 Сливайте воду из внутреннего контейнера (15), 

если вы забудете слить воду, вас предупредит об 
этом мигающий на панели управления индика-
тор (35) « », индикатор (35) будет мигать при 
отсутствии контейнера (15) или при неправильной 
его установке (см. таблицу ИНТТЕЛЕКТУАЛЬНЫЕ 
ИНДИКАТОРЫ ПОДСКАЗОК). 

•	 Выньте внутренний контейнер для отходов воды 
(15).

•	 Снимите крышку (11), выньте контейнер для 
кофейных отходов (12).

•	 Очистите контейнер от кофейных отходов (12), 
промойте его под струёй тёплой воды и просу-
шите.
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•	 Слейте воду из внутреннего контейнера (15), 
промойте и просушите его.

•	 В контейнер для отходов воды (15) установите 
контейнер для кофейных отходов (12), установите 
на место крышку (11), вставьте контейнеры (15, 
12) с крышкой (11) в корпус кофемашины (21).

ЧИСТКА ЗАВАРОЧНОГО БЛОКА (22)

Быстрая очистка
•	 Перед началом очистки убедитесь, что в ёмкости 

(3) достаточно воды.
•	 На решётку (13) установите подходящую по 

высоте и объёму чашку, не менее 300 - 400 мл, 
сдвиньте носик выхода кофе (17), ближе к уста-
новленной чашке (рис. 2).

•	 Вставьте вилку шнура питания в электрическую 
розетку и включите кофемашину.

•	 Нажмите кнопку (32) « », при этом включится ре-
жим промывки каналов воды и промывки камеры 
для заваривания кофе (23), индикатор кнопки (32) 
« » будет мигать. Вылейте воду из установлен-
ной чашки и поставьте её на место (см. раздел 
ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ КОФЕМАШИНЫ).

СНЯТИЕ И ЧИСТКА ЗАВАРОЧНОГО БЛОКА (22)
•	 Снимите крышку (1), возьмитесь за ручку (2) и 

выньте ёмкость для воды (3) по направлению 
вверх.

•	 Поверните ручку (24) заварочного блока (22) по 
часовой стрелке и выньте заварочный блок (22) 
(рис. 6).

•	 Промойте заварочную камеру (23) под струёй 
тёплой воды и просушите.

•	 Используя влажную ткань, протрите внутреннею 
полость места установки заварочного блока (22) 
(рис. 7). 

•	 Вставьте на место заварочный блок (22), пред-
варительно совместив выступ на заварочном 
блоке (22) с пазом в месте установки и поверните 
заварочный блок (22) против часовой стрелки, 
убедитесь, что заварочный блок установлен 
правильно.

•	 Регулярно проверяйте переливное отверстие на 
предмет его засорения, если переливное отвер-
стие засорено, используйте подходящий мягкий 
предмет для прочистки переливного отверстия 
(рис. 9).

КАНАЛ ДЛЯ ЧИСТКИ КОФЕМОЛКИ
•	 Если вы заметили, что вкус готового кофе стано-

вится менее насыщенный, это может произойти 
из-за накопления молотого кофе, который не мо-
жет свободно попасть в заварочную камеру (23).

•	 Выньте крышку (5) (рис. 10), использую подходя-
щий предмет, например, небольшой деревянный 
шампур, прочистите канал (6), установите крышку 
(5) на место.
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ЧИСТКА КАПУЧИНАТОРА (25)
ВНИМАНИЕ! Очистку капучинатора (25) необходи-
мо проводить не позже, чем через 30 минут после 
производства молочной пенки, в противном случае 
чистка капучинатора (25) может вызвать затрудне-
ния (см. раздел ПРОМЫВКА МОЛОЧНОЙ ТРУБКИ И 
КАПУЧИНАТОРА).

РАЗБОРКА КАПУЧИНАТОРА (25)
•	 Возьмитесь за нижнюю часть капучинатора (25) и 

снимите его по направлению вниз (рис. 11 поз.1), 
выньте молочную трубку (19) (рис. 11 поз. 2).

•	 Продолжайте детальную разборку (рис. 12 поз. 
3, 4).

•	 Промойте все детали тёплой водой с добавлени-
ем нейтрального моющего средства, ополосните 
и просушите.  

•	 Внимательно осмотрите отверстия, обозначен-
ные буквой «В» (рис. 14), в случае их засорения, 
прочистите их подходящим инструментом. 

•	 Соберите детали капучинатора (25) в обратном 
порядке, сверяясь с рисунками 11, 12, 13.

ЧИСТКА КОФЕМАШИНЫ ОТ МИНЕРАЛЬНЫХ 
ОТЛОЖЕНИЙ (НАКИПИ)
ВНИМАНИЕ! Используйте специальные средства 
для удаления накипи в кофемашинах, согласно 
инструкции по их использованию и соблюдайте сле-
дующие предупреждения по технике безопасности: 

-- Храните средство для удаления накипи в недо-
ступном для детей месте. 

-- Средство для удаления накипи храните в сухом 
тёплом месте, не допускайте воздействия вы-
сокой температуры, прямых солнечных лучей и 
повышенной влажности. 

-- Храните устройство отдельно от агрессивной 
бытовой химии. 

-- Используйте оригинальную упаковку для хране-
ния средства от накипи. 

-- Храните средство отдельно от любых продук-
тов питания или напитков. 

•	 Регулярно очищайте кофемашину от накипи, в 
противном случае может измениться вкус готового 
кофе, а наличие накипи может привнести к выхо-
ду из строя кофемашины.

•	 Когда общие количество циклов использования 
кофемашины для приготовления кофе, молочной 
пенки и т.д., превысит 300 циклов, на панели 
управления (10) отобразится мигающий индика-
тор (39) « », напоминающий о необходимости 
проведения очистки от минеральных отложений 
(накипи).

•	 В соответствии с инструкцией к средству удале-
ния накипи, смешайте нужное количество сред-
ства с водой и залейте его в ёмкость для воды (3).

•	 Вставьте вилку шнура питания в электрическую 
розетку и включите кофемашину.

•	 На панели управления (10) нажмите и удерживай-
те в течение 3 секунд кнопку включения очистки 
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(32) « », при этом включится программа очистки 
кофемашины от накипи.

•	 Если на панели управления (10) загорится и будет 
мигать индикатор (35) « » заполнения вну-
треннего контейнера (15), выньте контейнер (15), 
вылейте из него чистящий раствор, установите 
контейнер (15) на место, индикатор (35) « »  
погаснет, программа очистки кофемашины будет 
продолжаться. 

Примечание: в течение работы программы очистки 
кофемашины потребуется несколько раз вынуть вну-
тренней контейнер (15) и вылить из него чистящий 
раствор, об этом напомнит мигающий индикатор (35) 
« ».
•	 Если на панели управления (10) загорится и 

будет мигать индикатор (33) « », окончания воды 
в ёмкости (3), выньте ёмкость для воды (3), на-
полните её чистой водой и установите на место,  
индикатор (33) « » погаснет, программа очистки 
кофемашины продолжит работу.

Примечание: в продолжении работы программы 
очистки кофемашины потребуется несколько раз 
вынуть внутренней контейнер (15) и вылить из него 
воду, об этом напомнит мигающий индикатор (35) «

».
•	 Работа программы очистки кофемашины, будет 

длиться до тех пор, пока на панели управления 
(10) не погаснет индикатор (39) « ».

•	 Кофемашина готова для дальнейшей работы.

УХОД ОБСЛУЖИВАНИЕ ЧИСТКА ДЕТАЛЕЙ И 
КОРПУСА
•	 Перед чисткой кофемашины, выньте вилку шнура 

питания из электрической розетки.
•	 Выньте внутренний контейнер (15), снимите крыш-

ку (11), очистите контейнер для кофейных отходов 
(12), слейте всю жидкость из контейнера (15).

•	 Снимите внешний поддон для капель (14), сними-
те решётку (13).

•	 Выньте ёмкость для воды (3).
•	 Используя нейтральное моющее средство 

промойте детали (1, 3, 11, 12, 13, 14, 15, а также 
емкость для молока 26), ополосните и просушите.

•	 Для очистки корпуса кофемашины (21), исполь-
зуйте влажную ткань, после этого вытрите корпус 
(21) насухо.

•	 Панель управления (10) протирайте сухой тканью, 
избегайте сильного нажатия на панель (10) и 
попадания на неё капель воды.

•	 Установите ёмкость для воды (3) в кофемашину и 
накройте её крышкой (1).

•	 В контейнер (15) установите контейнер для 
кофейных отходов (12), установите крышку (11) и 
вставьте контейнеры в корпус кофемашины (21).

•	 Установите на место поддон для капель (14), уста-
новите в поддон (14) решётку (13).

•	 Запрещается для чистки деталей кофемашины 
использовать абразивные чистящие средства и 
любые растворители.
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ХРАНЕНИЕ
•	 Прежде чем поместить кофемашину на дли-

тельный срок хранения, произведите её полную 
чистку.

•	 Если вы не будете пользоваться кофемашиной 
длительное время, обязательно слейте воду из 
внутренних водяных каналов.

•	 В режиме работы кофемашины, снимите крышку 
(1), возьмитесь за ручку (2) и приподнимите ём-
кость для воды (3).

•	 Нажмите кнопку включения очистки (32) « », при 
этом включится помпа подачи воды, и через 8 се-
кунд помпа автоматически выключится, опустите 
ёмкость (3) в место установки, накройте ёмкость 
(3) крышкой (1).

•	 Выньте внутренний контейнер (15) и слейте из 
него воду, установите контейнер (15) на место.

•	 Для удобства при хранении кофемашины уста-
новите молочную трубку (19) в держатель (рис. 
14, 15).

•	 Уберите кофемашину в заводскую упаковку.
•	 Используйте и храните кофеварку при температу-

ре выше 0 °C.
•	 Храните кофеварку в сухом прохладном месте, 

недоступном для детей и людей с ограниченными 
возможностями.
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НЕИСПРАВНОСТИ, ИХ ПРИЧИНЫ И МЕТОДЫ ИХ УСТАНЕНИЯ
Неисправность Возможная причина Устранение

Три индикатора (31, 30, 46) 
мигают одновременно.

Неправильного установлена ёмкость для воды (3). 

Не установлена заварочный блок (22).

Другие неисправности.

Правильно установите ёмкость для воды (3).

Установите на место заварочную камеру (22).

Обратитесь в сервисный центр.

Индикатор (33) мигает.

Не установлена ёмкость для воды (3).

Недостаточно или отсутствие воды в ёмкости (3). 

Неисправность датчика уровня воды.

Установите на место ёмкость для воды (3).

Добавьте воду в ёмкость (3).

Обратитесь в сервисный центр.

Индикатор (35) мигает.

Внутренний контейнер для отходов воды (15) не уста-
новлен.

Внутренний контейнер для отходов воды (15) заполнен.

Неисправность датчика контейнера (15).

Установите контейнер (15) на место.

Очистите контейнер для кофейных отходов (12) и 
вылейте воду из контейнера (15).

Обратитесь в сервисный центр.

Вода вытекает из нижней 
части корпуса кофемашины 

Когда вы вынимаете контейнер (15), вода может пролиться.

Отверстие для перелива (рис. 9) заблокировано.

Аккуратно вынимайте контейнер (15).

Регулярно очищайте переливное отверстие (рис. 9).

Низкая температура молоч-
ной пенки.

Регулятор молочной пенки (20) установлен в положение 
минимальной подачи молочной пенки.

Недостаточно объёма молока в ёмкости (26).

Поверните регулятор (20) в сторону увлечения подачи 
молочной пенки.

Наполните ёмкость (26) молоком.Отсутствие молочной пенки.

Молочная пена недостаточ-
но плотная.

Регулятор молочной пенки (20) установлен в положение 
минимальной подачи молочной пенки.

Поверните регулятор (20) в сторону увлечения подачи 
молочной пенки.

Из капучинатора (25) не 
выходит молочная пенка.

Возможна закупорка отверстий деталей капучинатора (25). Проведите чистку капучинатора и разбору капучинатора 
для его чистки (см. разделы ЧИСТКА КАПУЧИНАТОРА и 
РАЗБОРКА КАПУЧИНАТОРА).

Готовый кофе имеет мало 
насыщенный вкус и блед-
ный цвет.

Канал очистки кофемолки заблокирован молотым кофе. Проведите чистку канала кофемолки (см. раздел 
КАНАЛ ДЛЯ ЧИСТКИ КОФЕМОЛКИ).

Кофе эспрессо недостаточ-
но крепкий

Ручка (9) регулятора степени полола кофейных зёрен, 
установлена в положение грубого помола.

Поворотом ручки (9) выберите степень помола кофей-
ных зёрен, степень помола контролируйте по шкале (8).
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КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
1.	 Кофемашина в сборе -1 шт.
2.	 Ёмкость для молока - 1 шт. 
3.	 Инструкция -1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 Электропитание: 220-240 В, ~ 50-60 Гц
•	 Номинальная потребляемая мощность: 1450 Вт 
•	 Объём ёмкости для воды: 2 л
•	 Объём ёмкости для молока: 250 мл
•	 Контейнер доля зёрен кофе:150 г

УТИЛИЗАЦИЯ
Чтобы предотвратить возможный вред 
окружающей среде или здоровью людей 
от неконтролируемой утилизации отходов, 
после окончания срока службы устройства 
или элементов питания (если входят в 

комплект), не выбрасывайте их вместе с обычными 
бытовыми отходами, передайте прибор и элементы 
питания в специализированные пункты для дальней-
шей утилизации.
Отходы, образующиеся при утилизации изделий, 
подлежат обязательному сбору с последующей ути-
лизацией в установленном порядке.
Для получения дополнительной информации об 
утилизации данного продукта обратитесь в местный 

муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов 
или в магазин, где Вы приобрели данный продукт.

Производитель сохраняет за собой право изме-
нять дизайн, конструкцию и технические характе-
ристики, не влияющие на общие принципы работы 
устройства, без предварительного уведомления.

Срок службы устройства – 3 года
Дата производства указана в серийном номере.
В случае обнаружения каких-либо неисправностей 
срочно необходимо обратиться в авторизированный 
сервисный центр. 
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КОФЕМАШИНА BR6500
Кофемашина — кофе дәндерінен кофенің әртүрлі 
түрлерін дайындайтын құрылғы. Кофемашинада 
кофе қайнату адамның ең аз қатысуын қамтиды.

СИПАТТАМАСЫ
1. Суға арналған ыдыстың қақпағы 
2. Суға арналған ыдыстың тұтқасы 
3. Суға арналған ыдыс
4. Кофе дәндеріне арналған контейнердің қақпағы 
5. Кофеүккіш арнасының қақпағы
6. Кофеүккішті тазалауға арналған арна 
7. Кофе дәндеріне арналған контейнер
8. Кофе дәндерінің ұнтақтау дәрежесінің шкаласы 
9. Кофе дәндерінің ұнтақтау дәрежесін реттеу 

тұтқасы
10. Басқару панелі 
11. Кофе қалдықтарына арналған контейнердің 

қақпағы 
12. Кофе қалдықтарына арналған контейнер
13. Тамшыларға арналған науа торы
14. Тамшыларға арналған сыртқы науа 
15. Су қалдықтарына арналған ішкі контейнер
16. Дайын сусынның шығуы
17. Кофе шығатын жылжымалы шүмек
18. Сүт көбігінің шығуы
19. Сүт түтігі

20. Сүт көбігі реттегішінің тұтқасы
21. Корпусы
22. Қайнату блогы
23. Қайнату камерасы
24. Қайнату механизмін шешуге арналған тұтқа
25. Капучинатор
26. Сүтке арналған ыдыс
27. Алынбалы қақпақ
28. Сүт түтігіне арналған саңылау тығыны
29. Сүт деңгейінің шкаласы
Басқару панелі (10)
30. «Эспрессо» кофесін дайындау түймесі « »
31. Ақаулық индикаторы « »
32. Тазалау режимін қосу түймесі « »
33. Суды қосу қажеттілігінің индикаторы/суға ар-

налған ыдыстың жоқтығының индикаторы « »
34. Ыстық су беруді қосу түймесі « »
35. Контейнерден суды ағызу қажеттігі туралы 

индикатор (15)/контейнердің жоқтығы индикато-
ры « »

36. Сүт көбігін дайындау түймесі « » 
37. Капучинаторды тазалау туралы еске салу инди-

каторы « »
38. Суық эспрессо кофесін әзірлеу түймесі « »
39. Минералдық шөгінділерден (қақтан) тазарту 

қажеттігі туралы индикатор « »



53KZ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Қосымша қорғаныс үшін қуаттандыру тізбегінде 
номиналдық іске қосылу тогы 30 мА аспайтын 
қорғаныс сөндіру құралын (ҚСҚ) орнатқан дұрыс, 
ҚСҚ-ны орнату үшін маманға жүгініңіз.

40. Кофемашинаны қосу өшіру түймесі « » 
41. Флэт уайт кофесін әзірлеу түймесі «

Кофемашинаны қосу өшіру түймесі «
»

42. Латте кофесін әзірлеу түймесі «
Флэт уайт кофесін әзірлеу түймесі «

»
43. Латте макиато кофесін дайындау түймесі « »
44. Капучино кофесін дайындау түймесі «

Латте макиато кофесін дайындау түймесі «
»

45. Американо кофесін дайындау түймесі « »
46. Лунго кофесін дайындау түймесі « »
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ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ ЖӘНЕ КО-
ФЕҚАЙНАТҚЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ БОЙ-
ЫНША ҰСЫНЫСТАР
Кофемашинаны қолданар алдында нұсқаулықты 
мұқият оқып шығыңыз және оны болашақта 
пайдалану үшін сақтаңыз.
•	 Кофемашинаны осы нұсқаулықта сипатталғандай 

тек мақсатына сай пайдаланыңыз.
•	 Кофемашинаны дұрыс пайдаланбау оның істен 

шығуына, пайдаланушыға немесе оның мүлкіне 
зиян келтіруі мүмкін және кепілдік шарты болып 
табылмайды.

•	 Кофемашина кофенің әртүрлі түрлерін, сүт көбігін, 
ыстық су  дайындауға арналған.

•	 Кофемашинаның жапсырмада көрсетілген жұмыс 
кернеуі электр желісінің кернеуіне сәйкес келетіні-
не көз жеткізіңіз.

•	 Қуаттандыру бауының айырында тұйықтандыру 
байланысы бар, оны тұйықтандырудың сенімді 
байланысы бар электрлік розеткаға салыңыз. 
Қысқа матасу кезінде тұйықтандыру электрлік ток 
соғу қаупін төмендетеді. 

•	 Егер розетканың дұрыс орнатылғанына және жер-
ге қосуына сенімді болмасаңыз, электр маманына 
хабарласыңыз.

•	 Өрттің пайда болуын болдырмау үшін қуат 
сымының ашасын жерге тұйықталмайтын электр 
розеткасына қосуға арналған  «жалғастырғышты» 
пайдалануға тыйым салынады.

•	 Күйік иісі және от ұшқыны пайда болған кезде, ро-
зеткадан қуат сымының ашасын шығарыңыз және 
үйдің электр желісіне қызмет көрсететін ұйымға 
хабарласыңыз.

•	 Құрылғының корпусынан түтін шықса, қуат сымы-
ның ашасын электр розеткасынан суырып алыңыз 
да, өртті таратпау үшін шаралар қолданыңыз.

•	 Кофемашинаны 0 °C жоғары температурада 
пайдаланыңыз және сақтаңыз.

•	 Кофемашинаны үй-жайдан тыс жерде пайдала-
нуға тыйым салынады.

•	 Найзағай кезінде құралды пайдалануға кеңес 
беріледі.

•	 Құрылғыны соққыдан, құлаудан, дірілден және 
басқа да механикалық әсерлерден сақтаңыз.

•	 Желіге қосылған кофемашинаны қараусыз қалды-
рмаңыз.

•	 Өрттің шығуын, электр тоғы соққысын немесе 
физикалық жарақат алуды болдырмау үшін желі 
бауының ашасын, желі бауын немесе кофемаши-
на корпусын суға немесе басқа да сұйықтықтарға 
батырмаңыз.

•	 Кофемашинаны асүй раковинасына жақын, 
жуынатын бөлмеде, бассейндер немесе басқа да 
су толтырылған ыдыстарға жақын жерде пайда-
ланбаңыз.

•	 Егер құрылғы суға құлап кетсе, дереу қуаттандыру 
бауының ашасын электр розеткасынан суырыңыз, 
содан кейін ғана құрылғыны судан алып шығыңыз. 
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Құралды тексерту немесе жөндету үшін рұқсаты 
бар сервис орталығына жүгініңіз.

•	 Кофемашинаны жылу көздерінің, жылыту аспап-
тарының немесе ашық оттың тікелей жанында 
пайдаланбаңыз.

•	 Құрылғыны аэрозольдар пайдаланылатын немесе 
шашырайтын жерлерде, сондай-ақ тез тұтанатын 
сұйықтықтарға жақын жерлерде пайдалануға 
тыйым салынады.

•	 Кофемашинаны тегіс және тұрақты бетке орна-
тыңыз, оны үстелдің шетіне қоймаңыз. Желілік 
бауының үстелден салбырап тұруына жол 
бермеңіз, сонымен бірге оның ыстық беттермен 
және жиһаздың үшкір жиектерімен жанаспауын 
қадағалаңыз.

•	 Кофемашинаны ыстық беттерге қоймаңыз.
•	 Қуат сымы мен қуат сымының ашасын дымқыл 

қолмен ұстауға тыйым салынады.
•	 Тек кофемашинаның бөлшектерін және жеткізу 

көлеміне кіретін керек-жарақтарды пайдаланыңыз.
•	 Кофемашинаны қоспас бұрын барлық алынбалы 

бөлшектердің дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.
•	 Ыдыстағы су деңгейі ең төменгі белгіден төмен 

емес екеніне көз жеткізіңіз.
•	 Суы жоқ кофемашинаны қоспаңыз.
•	 Ыстық бумен күйіп қалмас үшін сүт көбігін дайын-

даған кезде абай болыңыз.
•	 Сусынның шығатын шүмегі мен капучинатор беті 

жеткілікті жоғары температурада болуы мүмкін. 

Ыстық беттермен жанасқанда сақтық пен ұқып-
тылықты сақтаңыз. 

•	 Бөлшектерді шешіп алу және тазалау алдында 
құрылғыны толығымен суытыңыз.

•	 Кофемашинаны тазалау алдында немесе оны 
пайдаланбаған жағдайда электр желісінен ажы-
ратыңыз. 

•	 Кофемашинаны электр желісінен ажыратқанда, 
қуат сымының ашасын ғана ұстаңыз және оны 
электр розеткасынан абайлап суырыңыз, қуат 
сымын тартпаңыз — бұл қуат сымына, электр 
розеткасына зақым келтіруі немесе қысқа тұйықта-
луға әкелуі мүмкін.

•	 Балалардың қауіпсіздігі мақсатында қаптама 
ретінде пайдаланылатын полиэтилен қаптарды 
қараусыз қалдырмаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Балаларға полиэтилен 
пакеттерімен немесе қаптама үлдірімен ойнауға 
рұқсат етпеңіз. Тұншығу қаупі бар!

•	 Кофемашина балалардың пайдалануына арнал-
маған.

•	 Құрылғыны ойыншық ретінде пайдалануға жол бер-
меу үшін балаларды қадағалаңыз.

•	 Кофемашина жұмыс істеп тұрған кезде балалар-
дың құрылғыға және қуат сымына қол тигізуіне жол 
бермеңіз.

•	 Жұмыс уақытында және салқындату кезінде құрылғы-
ны балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.
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•	 Бұл құрылғы физикалық, сенсорлық, ақыл-ой не-
месе ақыл-ой қабілеттері төмен адамдарға (соның 
ішінде балаларға) немесе олардың тәжірибесі 
немесе білімі болмаған жағдайда, егер олар бақы-
лауда болмаса немесе олардың қауіпсіздігіне жа-
уапты тұлға құрылғыны пайдалану туралы нұсқау 
берілмесе, оларға пайдалануға арналмаған. 

•	 Қуаттау бауының және қуаттау бауының айыры-
ның күйін жүйелі түрде тексеріп тұрыңыз.

•	 Қуаттандыру бауы зақымданғанда қауіп тудырмау 
үшін оны дайындаушы, сервистік қызмет немесе 
баламалы білікті маман ауыстыруы тиіс.

•	 Құрлғыны өздігіңізден жөндеуге тыйым салы-
нады. Құрылғыны өз бетіңізбен бөлшектемеңіз, 
кез- келген ақаулықтар пайда болған кезде, 
сондай-ақ құрылғы құлаған жағдайда оны электр 
желісінен ажыратыңыз және авторлығы бар 
сервис орталығына хабарласыңыз. орталығына 
хабарласыңыз.

•	 Кофемашинаны зауыттық қаптамада тасымал-
даңыз.

•	 Құрылғыны балалар мен мүмкіндігі шектеулі жан-
дардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

КОФЕМАШИНА ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ МАҚСАТТА 
ПАЙДАЛАНУҒА АРНАЛҒАН, КОФЕМАШИНАНЫ 
КОММЕРЦИЯЛЫҚ НЕМЕСЕ ЗЕРТХАНАЛЫҚ МАҚ-
САТТАРДА ПАЙДАЛАНУҒА ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

САНИТАРЛЫҚ ЕРЕЖЕЛЕР 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Суды, кофе дәндерін және сүтті дұрыс пайдалан-
бау денсаулыққа зиян тигізуі мүмкін! 

Су 
-- Пайдаланылатын су таза және ластанбаған 

болуы керек. 
-- Минералды шөгінділердің (қақтың) мөл-

шерін азайту үшін тұрмыстық су сүзгілерімен 
қосымша тазартудан өткен суды пайдалану 
ұсынылады. 

-- Жалпы кермектілік мәні әрқашан карбонат кер-
мектілігінен (5-6°dKH) жоғары болуы керек. 

-- Хлордың максималды мөлшері 100 мг/л 
құрайды. 

-- pН мәні 6,5-7 (рН бейтарап). 
-- Күн сайын су ыдысына (3) тек жаңа су құйыңыз. 
-- Су ыдысын (3) оған су құймас бұрын мұқият 

тазалаңыз. 
Кофе дәндері 

Кофені күнделікті тұтынудың ұсынылған норма-
ларынан асырмаңыз. 

-- Кофе дәндері бар жаңа қаптаманы ашпас 
бұрын, әрқашан кофе қаптамасының зақымдал-
мағанын тексеріңіз. 
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-- Кофе дәндерінің балғындығын сақтау үшін 
қаптаманы ашқан соң және кофе дәндерінің бір 
бөлігін пайдаланғаннан кейін кофе дәндерінің 
бүлінуіне жол бермеу үшін қаптаманы жабыңыз. 

-- Кофе дәндерін құрғақ, салқын және қараңғы 
жерде сақтау ұсынылады. 

-- Кофе дәндеріне арналған контейнердің (7) 
қақпағын (4) кофе дәндерін тиегеннен кейін 
бірден жабыңыз. 

Сүт 

Келесі қауіпсіздік ескертулерін орындауыңызды 
өтінеміз: 

-- Шикі сүтті пайдалану ұсынылмайды. 
-- Зауыттық қаптамадағы сүтті пайдаланыңыз. 
-- +4-+6°Cтемпературада салқындатылған сүтті 

пайдалану ұсынылады. 
-- Сүтті құрғақ және салқын жерде, +7°C-ден жоға-

ры емес температурада сақтау ұсынылады. 

КОФЕМАШИНА ЖҰМЫСЫ ПРИНЦИПІНІҢ 
ҚЫСҚАША СИПАТТАМАСЫ

-- Кофемашина — кофе дәндерінен кофенің 
әртүрлі түрлерін дайындайтын құрылғы. 
Кофемашинада кофе қайнату адамның ең аз 
қатысуын қамтиды.

-- Кіріктірілген кофеүккіш таңдалған сусынды дай-
ындау үшін кофе дәндерінің қажетті мөлшерін 
ұнтақтайды.

-- Кофемашина сізге ыдысқа (3) су қосу қажеттігі 
туралы хабарлайды, бұл ретте индикатор 
(33) «  » жанады және жыпылықтайды, суға 
арналған ішкі контейнерден (15) қалдықтарды 
шығару қажеттілігі туралы, жыпылықтайтын 
индикатор (35) « » еске салады, минералды 
шөгінділерді (қақтарды) кетіру қажеттілігі тура-
лы, жыпылықтайтын индикатор (39) « » еске 
салады (КЕҢЕСТЕРДІҢ ИНТЕЛЛЕКТУАЛДЫ 
ИНДИКАТОРЛАРЫ кестесін қараңыз). 

-- Жад функциясы (эспрессо, салқын эспрес-
со, лунго, американо) кофе үлесі көлемінің 
тұтынушылық реттемелерін сақтауға мүмкіндік 
береді, орнатқаннан кейін әр жолы дайын 
сусынның нақты көлемін аласыз (Басқару 
тақтасындағы түймелердің функционалдық 
кестесін қараңыз).

--  Қолданылатын шыныаяқтың биіктігіне байла-
нысты жылжымалы кофе шығатын шүмектің 
(17) биіктігін реттей аласыз. Шүмекті (17) жоға-
ры немесе төмен жылжыту арқылы кофенің 
шығатын биіктігін 93 мм-ден 108 мм-ге дейін 
орнатуға болады (сур.2).

БІРІНШІ РЕТ ҚОСАР АЛДЫНДА
Тасымалданғаннан кейін немесе құрылғы төмен 
температурада сақталған болса оны бөлме 
температурасында үш сақаттан кем емес уақыт 
ұстау қажет.
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• Басқару панелінде (10) сусындарды дайындаудың 
келесі функционалдық түймелері 30, 32, 34, 36, 
38, 41, 43, 44, 45, 46) орналасқан: 
« », « », « », « », « », «
38, 41, 43, 44, 45, 46) орналасқан: 

», « », « »,
« », « ».

• Кеңестердің зияткерлік индикаторлары (31, 33, 35, 
37, 39):
« », « », « », « », « ».

• Кофемашинаны қаптамадан шығарып, барлық 
қаптама материалдарын алып тастаңыз. 

• Зауыт қаптамасын сақтап қойыңыз.
• Қауіпсіздік шаралары мен пайдалануға беруге 

қатысты ұсыныстармен танысыңыз.
• Жинақталымын тексеріңіз.
• Кофемашинаны зақымдануына қатысты тексеріңіз 

зақым болған жағдайда оны электр розеткасына 
қоспаңыз.

• Бұйымның төменгі панелінде көрсетілген қорек-
тендіру кернеуінің параметрлері электр желісінің 
параметрлеріне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. 
Құрылғыны жиілігі 60 Гц электр желісінде пайда-
ланған кезде қосымша әрекеттер қажет емес.

• Кофеқайнатқыш корпусының бетін (21) шаңды 
кетіру үшін таза, сәл дымқыл шүберекпен сүртіңіз. 

• Кофемашинаны бірінші рет қолданар алдында 
алынбалы бөлшектерді (3, 26) жылы сумен және 
бейтарап жуғыш затпен жуып жіберіңіз және 
құрғатыңыз.

ПАНЕЛЬДЕГІ (10) БАСҚАРУ ТҮЙМЕЛЕРІНІҢ 
СИПАТТАМАСЫ

Кофемашинаны оңай басқару үшін басқару 
панелінің (10) көлбеу бұрышын тік жазықтықта 
өзгерте аласыз.
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БАСҚАРУ ПАНЕЛІНДЕГІ ТҮЙМЕЛЕР ФУНКЦИЯЛАРЫНЫҢ КЕСТЕСІ (10)

Түйме нөмірі 
және таңба  

Кофенің түрі/функциясы/
бағдарламасы

Кофенің көлемі 
(әдепкі бой-
ынша

Дайын кофенің көлемін бағдарламалау

(30) Эспрессо 50 мл 20-дан 60 
мл-ге дейін

1. Сәйкесінше кофе дайындау түймесін 
(30, 38, 46, 45) 3 секунд бойы басып 
тұрыңыз, бұл жағдайда қуат индикаторы 
төрт рет жыпылықтайды, бұл кофемаши-
наның дайын кофе көлемін бағдарлама-
лау режиміне өткенін білдіреді. Басылған 
түймені босатыңыз, кофемашина кофе 
қайната бастайды.
2. Шыныаяқ қажетті деңгейге жеткенде, 
кофе дайындау үшін сәйкес түймені 
қайта басыңыз, дайын кофенің көлемі 
бағдарламаланатын болады.
* Кофенің әдепкі көлемін қалпына 
келтіріңіз: күту режимінде қосу/өшіру түй-
месін (40) « » 3 секунд басып тұрыңыз, 
бұл жағдайда дыбыстық белгі шығады, 
бұл әдепкі кофе дайындау көлемдері 
қалпына келтірілгенін білдіреді.

(38) Суық эспрессо 120 мл 80-нен 150 
мл-ге дейін

(46) Лунго
*Лунго (итал. lungo — 
«ұзақ») — эспрессо кофесіне 
ұқсастығы бойынша кофема-
шинамен дайындалған, бірақ 
суы көп кофе. Ұнтақталған 
кофе арқылы судың өтуі эс-
прессо кофесін дайындауға 
қарағанда ұзағырақ болады.

80 мл 60-тан 120 
мл-ге дейін

(45) Американо кофесі 180 мл 120-дан 200 
мл-ге дейін

(32) Түймені (32) басыңыз, ішкі су жүйесін және кофе демдеу камерасын жуу функциясы (22) қосылады.
Минералды шөгінділерден (қақтан) тазарту бағдарламасын қосу үшін түймелерді (32) 3 секунд бойы басып 
тұрыңыз, бұл ретте индикатор (39) « » жыпылықтайды.

(34) Түймені (34) басыңыз, ыстық су беру қосылады. 
Түймені (34) 3 секунд бойы басып тұрыңыз, капучинаторды (25) жууға арналған бағдарлама қосылады, бұл 
ретте индикатор (37) « » жыпылықтайды.
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(36) Түйме (36), ыстық сүтті/сүт көбігін дайындау.

(44) Түйме (44), капучино кофесін дайындау.

(43) Түйме (43), латте макиато кофесін дайындау
* Ла́тте макиа́то (итал. latte macchiato) — сүтке эспрессо-кофесін 3:1 пропорциясында құю арқылы дайында-
латын, ыстық кофе сусыны.

(42) Түйме (42), латте кофесін дайындау 

(41) Түйме (41), флэт уайт кофесін дайындау
* Флэт уайт (англ. fl at white, «жалпақ ақ») — 1980 жылдары жасалған сүт қосылған қос эспрессо негізіндегі 
кофе сусыны.

КЕҢЕСТЕРДІҢ ИНТЕЛЛЕКТУАЛДЫҚ ИНДИКАТОРЛАРЫ

Индикатордың нөмірі мен 
таңбасы

Индикатордың 
атаулары

Әрекет

(31) Ақаулық индикаторы Суға арналған ыдыстың (3), ішкі контейнердің (15), қайнату механизмінің дұрыс орна-
тылғанын тексеріңіз.

(33) Индикатор жы-
пылықтайды

Ыдысқа (3) су қосыңыз. 

Суға арналған ыдыс (3) орнатылмаған.

(35) 
Индикатор жы-
пылықтайды

Ішкі контейнерді тазалау қажеттілігі (15).

Ішкі контейнер (15) орнына орнатылмаған.

(37) 
Индикатор жы-
пылықтайды

Сүтті көбік немесе сүтті көбікпен кофе дайындағаннан кейін индикатор (37) жыпылықтай-
ды, бұл капучинаторды жуу бағдарламасын қосу керектігін ескертеді.

(39) Индикатор жы-
пылықтайды

Кофемашинаны пайдаланудың 300 жалпы циклінен кейін жыпылықтайтын индикатор (39), 
кофемашинаны минералды шөгінділерден (қақтан) тазарту бағдарламасын қосу керектігін 
еске салады.

• 
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КОФЕМАШИНАНЫ ҚОСУ/ӨШІРУ ТҮЙМЕСІ (40) 
•	 Кофемашина өшірулі, қосу/өшіру түймесінің инди-

каторы (40) « » жанбайды. 
•	 Күту режимінде, түйме индикаторы (40) әлсіз 

жанады, түймені (40) « » басыңыз, бұл жағдайда 
кофемашина қосылады, басқару панеліндегі (10) 
барлық функционалдық түймелер жанады. Кез 
келген функционалдық түймені басыңыз — кофе-
машина тиісті жұмыс күйіне өтеді. Кофемашина 
жұмыс істеп тұрған кезде функция түймесінің 
сәйкес индикаторы жыпылықтайды.

•	 Жұмыс режимінде түймені (40) « » басыңыз, бұл 
жағдайда кофемашина өшеді басқару панеліндегі 
барлық индикаторлар (10) сөнеді.

•	 Жұмыс күйінде (40) « » түймесін басыңыз, кофе-
машина қайнату механизмін (22) кофе қалдықта-
рынан тазарту процедурасын жүргізеді, содан 
кейін жұмыс режиміне өтеді.

КОФЕМАШИНАНЫ АВТОМАТТЫ ТҮРДЕ ӨШІРУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
-- Кофені соңғы дайындағаннан кейін 3 сағат-

кейін кофемашина қайнату механизмін (22) 
автоматты түрде тазартады, содан кейін күту 
режиміне өтеді.

КОФЕМАШИНАНЫ ОРНАТУ
•	 Кофемашинаны қатты, түзу және жылуға төзімді 

бетке орнатыңыз, кофемашина корпусының 

жақтау қабырғаларынан басқа заттарға дейінгі 
қашықтық 20 см-ден кем емес, ал кофемашинаның 
үстіндегі бос кеңістік 30 см-ден кем болмауы керек. 

•	 Кофемашинаны ас үй сөрелерінің немесе шкаф-
тардың астында пайдаланбаңыз. Кофемашинаның 
жұмыс істеуі кезінде одан шығатын бу, оларға 
залал келтіруі мүмкін. 

•	 Кофемашин орнату орны кішкентай балалардың 
қолы жетпейтін жерде болуы керек.

КОФЕМАШИНАНЫ БІРІНШІ РЕТ ҚОСУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
-- Кофемашинаны бірінші рет қосқан кезде кофе 

дәндерін контейнерге (7) сеппеңіз.
-- Минералды шөгінділердің (қақтың) мөлшерін 

азайту үшін тұрмыстық су сүзгілерімен қосымша 
тазартудан өткен суды пайдалану ұсынылады. 

--  Кофені бірінші рет дайындамас бұрын тер-
моблокты, қайнату блогын (22) және капучина-
торды (25) жуып жіберу ұсынылады. 

•	 Алынбалы науаның (14), науа торының (13) орнына 
орнатылғанына көз жеткізіңіз. 

•	 Қақпақты (1) шешіп алыңыз, тұтқадан (2) ұстаңыз 
және су ыдысын (3) жоғары қарай көтеріп шығарып 
алыңыз.

•	 Ыдысты (13) суық сумен максималды деңгейге 
дейін толтырыңыз, ыдысты (3) орнына қойыңыз. 
Ыдысты (3) қақпақпен (1) жабыңыз.
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Ескертпе: ыдыс (3) тек суға арналған, ыдысты (3) 
мысалы, сүт сияқты кез келген басқа сұйықтықпен 
толтыруға тыйым салынады. 
•	 Сүт ыдысынан (26), қақпақты (27) шешіп алыңыз, 

ыдысты (26) сумен толтырыңыз, қақпақты (27) 
орнына қойыңыз. 

Ескертпе: ыдыс (26) тек сүтке арналған, ыды-
сты (26) басқа сұйықтықтармен толтыруға тыйым 
салынады, суды тек капучинаторды жуу режимінде 
пайдалануға рұқсат етіледі.
•	 Ыдысты (26) кофемашинаның жанына орнатыңыз, 

тығынды (28) ашыңыз, сүт түтігін (19) қақпақтың 
тесігіне (27) салыңыз. 

•	 Сүт көбігі реттегішінің тұтқасын (20) таңбалар 
« » және « » арасындағы ортаңғы орынға 
бұраңыз  (сур. 1).

•	 Торға (13) биіктігі мен көлеміне сәйкес келетін, 
кем дегенде 300 - 400 мл шыныаяқты орнатыңыз, 
кофе шығатын шүмекті (17) орнатылған шыныа-
яққа жақындатыңыз (сур. 2).

•	 Капучинаторды (25) бұраңыз және оны орна-
тылған шыныаяққа қарай бағыттаңыз. 

•	 Қуаттандыру бауының айырын электр розеткасы-
на тығыңыз.

•	 Қосу/өшіру түймесін (40) « » басу арқылы кофе-
машинаны қосыңыз, бұл жағдайда дыбыстық белгі 
естіледі, кофемашина өзін-өзі тексеру режимінде 
қосылады, содан кейін күту режиміне өтеді, түйме 
индикаторы (40) « » әлсіз жанып тұрады.

•	 Қосу/өшіру түймесін (40) « » қайта басыңыз, 
бұл жағдайда дыбыстық белгі шығады, басқару 
панеліндегі (10) барлық функционалдық түймелер 
жанады.

•	 Түймені (32) « » басыңыз, бұл ретте су арна-
ларын жуу және кофе демдеу камерасын жуу 
режимі (23) қосылады, түйме индикаторы (32) 
жыпылықтайды. Орнатылған шыныаяқтан суды 
төгіп тастаңыз және оны орнына қойыңыз.

•	 Түймені 3 секунд бойы басып тұрыңыз (34) « », 
бұл ретте сүт түтігі мен капучинаторды (25) таза-
лау бағдарламасы қосылады, түйме индикаторын 
(37) « » жыпылықтайды.

•	 Бағдарлама аяқталғаннан кейін дыбыстық белгі 
шығады, орнатылған шыныаяқтан суды төгіп 
тастаңыз. 

•	 Кофемашина жұмысқа дайын.

ЭСПРЕССО КОФЕСІН ДАЙЫНДАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ
•	 Сіздің талғамыңызға сәйкес келетін кофе дән-

дерінің әр түрін қолданыңыз.
•	 Эспрессо кофесін дайындамас бұрын, басқару 

панеліндегі түймелердің функционалдық кестесіне 
сәйкес шыныаяқтың дұрыс көлемін таңдаңыз.

•	 Алынбалы науаның (14), науа торының (13) орны-
на орнатылғанына көз жеткізіңіз. 

•	 Қақпақты (1) шешіп алыңыз, тұтқадан (2) ұстаңыз 
және су ыдысын (3) жоғары қарай көтеріп шыға-
рып алыңыз.
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• Ыдысты (3) суық сумен максималды деңгейге 
дейін толтырыңыз, ыдысты (3) орнына қойыңыз. 
Ыдысты (3) қақпақпен (1) жабыңыз.

• Кофе дәндеріне арналған контейнердің (7) 
қақпағын (4) шешіп алыңыз.

• Кофе дәндерін контейнерге (7) салыңыз (сур. 3).
• Контейнерді (7) қақпақпен (4) жабыңыз.
Ескертпе: контейнерді (7) тек кофе дәндерімен тол-
тырыңыз, сублимацияланған, еритін кофені, қантты 
пайдалануға тыйым салынады — бұл кофемашина-
ның істен шығуына әкелуі мүмкін.
• Тұтқаны (9) кофе дәндерінің ұсақ ұнтақталған 

жақтарына бұраңыз (сур. 4).
Ескертпе: тұтқаны (9) бұру арқылы кофе дәндерінің 
ұнтақталуын дәл реттеңіз, тек кофеүккіштің жұмысы 
кезінде ұнтақтау дәрежесін (8) шкала бойынша 
бақылауға болады (сур.5), шкала (8) қақпақтың (4) 
астында орналасқан.
• Торға (13) биіктігі мен көлеміне сәйкес шыныаяқты 

орнатыңыз, кофе шығатын шүмекті (17) орна-
тылған шыныаяққа жақындатыңыз (сур. 2).

Ескертпе: егер шыныаяқтың биіктігі берілген кофе-
машинаға сәйкес келмесе, сыртқы тамшы науасын 
(14) шешіп алып, шыныаяқты үстелдің үстіне қоюға 
болады, бұл жағдайда шыныаяқтың толтырылуын 
қадағалаңыз және кофе, су немесе сүт көбігін беруді 
уақытында өшіріңіз.

• Қуаттандыру бауының айырын электр розеткасы-
на тығыңыз.

• Қосу/өшіру түймесін (40) « » басу арқылы кофе-
машинаны қосыңыз, бұл жағдайда дыбыстық белгі 
естіледі, кофемашина өзін-өзі тексеру режимінде 
қосылады, содан кейін күту режиміне өтеді, түйме 
индикаторы (40) « » әлсіз жанып тұрады.

• Қосу/өшіру түймесін (40) « » қайта басыңыз, 
бұл жағдайда дыбыстық белгі шығады, басқару 
панеліндегі (10) барлық функционалдық түймелер 
жанады.

• Эспрессо кофесін дайындау түймесін (30)
« » басыңыз, бұл жағдайда кофеүккіш қосылады 
және қайнату камерасына (23) автоматты түрде 
түсетін кофенің қажетті мөлшерін ұнтақтайды, 
термоблоктың қызуы қосылады, түйме индикато-
ры (30) баяу жыпылықтайды, термоблокты алдын 
ала орнатылған температураға дейін қыздырған-
нан кейін индикатор (30) жылдам жыпылықтайды, 
дайын кофе орнатылған шыныаяққа құйылады, 
кофе қайнатылғаннан кейін дыбыстық белгі шыға-
ды, шыныаяқты тордан (13) шешіп алыңыз, қажет 
болса, кофеге қант қосыңыз.

Ескертпе: кофе беруді ертерек өшіру қажет болса, 
түймені (30) « » қайта басыңыз.
• Кофені қайнатқаннан кейін, пайдаланылған 

кофенің таблеткасы пайдаланылған кофеге 
арналған контейнерге (12) түседі, қайнату каме-
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расын (23) жуу іске қосылады, пайдаланылған су 
ішкі су контейнерін жиналады (15) жиналады.

• Кофемашина кофені одан әрі дайындауға дайын.
• Жұмысты аяқтағаннан кейін қосу/өшіру түймесін 

(40) « » басу арқылы кофемашинаны өшіріңіз, 
егер сіз кофемашинаны жақын арада пайдала-
нуды жоспарламасаңыз, қуат сымының ашасын 
электр розеткасынан суырып алыңыз.

СУЫҚ ЭСПРЕССО КОФЕСІН ӘЗІРЛЕУ
• Суық эспрессо кофесін дайындау, эспрессо 

кофесін дайындауға ұқсас, бірақ төменде сипат-
талған кейбір ерекше белгілері бар.

• Контейнерді (3) суық сумен максималды деңгейге 
дейін толтырыңыз, ыдысты (3) орнына қойыңыз, 
егер сіз тек суық эспрессо кофесін дайындайтын 
болсаңыз, ыдысқа (3) мұз текшелерін қосыңыз.

• Торға (13) басқару панеліндегі түймелердің функ-
ционалдық кестесіне сәйкес қажетті көлемдегі 
шыныаяқты орнатыңыз.

• Қуат сымының ашасын электр розеткасына 
қосыңыз, кофемашинаны қосыңыз және оның күту 
режиміне өтуін күтіңіз, кофемашинаны қосу үшін, 
түймені (40) « » қайта басыңыз.

• Суық эспрессо кофесін дайындау түймесін (38)
«
Суық эспрессо кофесін дайындау түймесін (38)

» басыңыз.
Ескертпе: кофе беруді ертерек өшіру қажет болса, 
түймені (38) «

 кофе беруді ертерек өшіру қажет болса, 
» қайта басыңыз.

• Кофені дайындағаннан кейін, дайындалған кофеге 
мұз текшелерін де қосуға болады.  

СҮТТІ ТАҢДАУ БОЙЫНША ҰСЫНЫСТАР
• Сүт көбігін дайындау үшін пастерленген немесе 

ультра пастерленген сүтті пайдалану ұсынылады. 
Ультра пастерленген сүт жақсырақ шайқалады. 

• Сүттің температурасы +4-+6 ° C болуы керек, 
бұдан жылырақ сүт, нашар шайқалады.

• Капучино кофесін дайындау үшін майлылығы 3% 
және одан жоғары сүтті, латте кофесі үшін 1,5-тен 
2,5% -ке дейінгіні қолданған дұрыс. 

• Сүттің майлылығы неғұрлым жоғары болса, соғұр-
лым сүт көбігі тығызырақ болады және ұзағырақ 
сақталады. 

КАПУЧИНО КОФЕСІ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Капучино кофесін дайын-
даған кезде ыстық сүт пен будан күйіп қалудан 
сақ болыңыз.
• Кофемашинаны дайындаңыз, су құйыңыз, кофе 

дәндерін салыңыз.
• Торға (13) қажетті көлемдегі шыныаяқты қойыңыз, 

кофе шығатын шүмекті (17) орнатылған шыныа-
яққа жақындатыңыз (сур. 2).

• Капучинаторды (25) бұраңыз және оны орна-
тылған шыныаяққа қарай бағыттаңыз. 
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• Сүт арналған ыдыстан (26), қақпақты (27) шешіп 
алыңыз, ыдысты (26) салқын сүтпен толтырыңыз, 
қақпақты (27) орнына орналастырыңыз. 

• Контейнерді (26) кофемашинаның жанына 
орнатыңыз, тығынды (28) ашыңыз, сүт түтігін (19) 
қақпақтың тесігіне (27) салыңыз. 

• Сүт көбігі реттегішінің тұтқасын (20) таңбалар
« » және « » арасындағы ортаңғы орынға 
бұраңыз  (сур. 1).

Ескертпе: сүт көбігін дайындау кезінде, тұтқаны (20) 
бұру арқылы сүт көбігі шығуының қажетті қарқын-
дылығын орната аласыз.
• Қуаттандыру бауының айырын электр розеткасы-

на тығыңыз.
• Қосу/өшіру түймесін (40) « » басу арқылы кофе-

машинаны қосыңыз, бұл жағдайда дыбыстық белгі 
естіледі, кофемашина өзін-өзі тексеру режимінде 
қосылады, содан кейін күту режиміне өтеді, бұл 
ретте түйме индикаторы (40) « » әлсіз жанып 
тұрады.

• Қосу/өшіру түймесін (40) « » қайта басыңыз, 
бұл жағдайда дыбыстық белгі шығады, басқару 
панеліндегі (10) барлық функционалдық түймелер 
жанады.

• Капучино кофесін дайындау түймесін (44) «
» басыңыз, капучино кофесін дайындағаннан 
кейін дыбыстық белгі шығады, дайын кофесі бар 
шыныаяқты тордан (13) шешіп алыңыз.

Ескертпе: кофе беруді ертерек өшіру қажет болса, 
түймені (44) «

 кофе беруді ертерек өшіру қажет болса, 
» қайта басыңыз.

• Егер ыдыста (26) сүт қалса, сүт түтігін (19) шыға-
рып алыңыз, саңылауды тығынмен (28) жабыңыз, 
ыдысты (26) тоңазытқышқа салып қойыңыз.

СҮТ ТҮТІГІ МЕН КАПУЧИНАТОРДЫ ЖУУ
• Сүт көбігін қолданып капучино кофесін немесе 

кофенің басқа түрлерін дайындағаннан кейін, 
немесе сүт көбігін дайындағаннан кейін индикатор 
(37) « » жанады және жыпылықтайды, ол сүт 
түтігін (19) және капучинаторды (25) жуу қажеттілі-
гін еске салады.

• Сәйкес шыныаяқты пайдаланыңыз және оны кем 
дегенде 200 мл сумен толтырыңыз, сүт түтігін (19) 
шыныаяққа батырыңыз.

• Торға (13) көлемі 250-300 мл шыныаяқты қой-
ыңыз.

• Капучинаторды (25) бұраңыз және оны орна-
тылған шыныаяққа қарай бағыттаңыз.

• Түймені (34) « » 3 секунд бойы басып тұрыңыз, 
бұл ретте сүт түтігі мен капучинаторды (25) 
тазалау бағдарламасы іске қосылады, түйме 
индикаторы  (37) « »  жыпылықтайды.

• Бағдарлама жұмысы аяқталғаннан кейін дыбы-
стық белгі шығады, орнатылған шыныаяқтан суды 
төгіп тастаңыз. 
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ЛУНГО КОФЕСІН, АМЕРИКАНО КОФЕСІН, 
ЛАТТЕ МАКИАТО КОФЕСІН, ЛАТТЕ, ФЛЭТ УАЙТ 
КОФЕСІН ДАЙЫНДАУ 
• Кофенің бұл түрлерін дайындау капучино кофесін 

дайындауға ұқсас болады (КАПУЧИНО КОФЕСІ 
бөлімін қараңыз).

• Кофемашинаны дайындаңыз, су құйыңыз, кофе 
дәндерін салыңыз.

• Грильге (13) көлемі 300-ден 400 мл-ге дейінгі 
шыныаяқты қойыңыз, кофе шығатын шүмекті (17) 
орнатылған шыныаяққа жақындатыңыз (сур. 2).

• Капучинаторды (25) бұраңыз және оны орнатылған 
шыныаяққа қарай бағыттаңыз. 

• Сүт арналған ыдыстан (26), қақпақты (27) шешіп 
алыңыз, ыдысты (26) салқын сүтпен толтырыңыз, 
қақпақты (27) орнына орналастырыңыз. 

• Контейнерді (26) кофемашинаның жанына 
орнатыңыз, тығынды (28) ашыңыз, сүт түтігін (19) 
қақпақтың тесігіне (27) салыңыз. 

• Сүт көбігі реттегішінің тұтқасын (20) таңбалар
« » және « » арасындағы ортаңғы орынға 
бұраңыз  (сур. 1).

Ескертпе: сүт көбігін дайындау кезінде, тұтқаны (20) 
бұру арқылы сүт көбігі шығуының қажетті қарқын-
дылығын орната аласыз.
• Қуаттандыру бауының айырын электр розеткасына 

тығыңыз.
• Қосу/өшіру түймесін (40) « » басу арқылы кофе-

машинаны қосыңыз, бұл жағдайда дыбыстық белгі 

естіледі, кофемашина өзін-өзі тексеру режимінде 
қосылады, содан кейін күту режиміне өтеді, бұл 
ретте түйме индикаторы (40) « » әлсіз жанып 
тұрады.

• Қосу/өшіру түймесін (40) « » қайта басыңыз, бұл 
жағдайда дыбыстық белгі шығады, басқару тақта-
сындағы (10) барлық функционалдық түймелер 
жанады.

Лунго кофесі
• Лунго кофесін дайындау түймесін (46) « » ба-

сыңыз, лунго кофесін дайындағаннан кейін дыбы-
стық белгі шығады, дайын кофесі бар шыныаяқты 
тордан (13) шешіп алыңыз.

Американо кофесі
• Американо кофесін дайындау түймесін (45)

«
Американо кофесін дайындау түймесін (45)

» басыңыз, американо кофесін дайындаған-
нан кейін дыбыстық белгі шығады, дайын кофесі 
бар шыныаяқты тордан (13) шешіп алыңыз.

Макиато латте кофесі
• Латте макиато кофесін дайындау түймесін (43)

« » басыңыз, латте макиато кофесін дайын-
дағаннан кейін дыбыстық белгі шығады, дайын 
кофесі бар шыныаяқты тордан(13) шешіп алыңыз.

Латте кофесі
• Латте кофесін дайындау түймесін (42) « » 

басыңыз, латте кофесін дайындағаннан кейін 
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дыбыстық белгі шығады, дайын кофесі бар шы-
ныаяқты тордан (13) шешіп алыңыз.

Флэт уайт кофесі
• Флэт уайт кофесін қайнату түймесін (41) «

» басыңыз, флэт уайт кофесін дайындағаннан 
кейін дыбыстық белгі шығады, дайын кофесі бар 
шыныаяқты тордан (13) шешіп алыңыз.

Ескертпе: кофе беруді ертерек өшіру қажет болса, 
түймені (46) « », (45) « », (43) « », (42) «

 кофе беруді ертерек өшіру қажет болса, 
» 

немесе (41) «
түймені (46) «

» қайта басыңыз.
• Егер ыдыста (26) сүт қалса, сүт түтігін (19) суырып 

алыңыз, саңылауды тығынмен (28) жабыңыз, ыды-
сты (26) тоңазытқышқа салып қойыңыз.

• Кофенің осы түрлерін дайындағаннан кейін 
түйменің индикаторы (37) « » жанады және 
жыпылықтайды.

• Сүт түтігін (19) және капучинаторды (25) таза-
лаңыз (СҮТ ТҮТІГІ МЕН КАПУЧИНАТОРДЫ ЖУУ 
бөлімін қараңыз).

СҮТ КӨБІГІН ӘЗІРЛЕУ
• Торға (13) қажетті көлемдегі шыныаяқты қойыңыз.
• Капучинаторды (25) бұраңыз және оны орна-

тылған шыныаяққа қарай бағыттаңыз. 
• Сүт арналған ыдыстан (26), қақпақты (27) шешіп 

алыңыз, ыдысты (26) салқын сүтпен толтырыңыз, 
қақпақты (27) орнына орналастырыңыз. 

• Контейнерді (26) кофемашинаның жанына 
орнатыңыз, тығынды (28) ашыңыз, сүт түтігін (19) 
қақпақтың тесігіне (27) салыңыз. 

• Сүт көбігі реттегішінің тұтқасын (20) таңбалар
« » және « » арасындағы ортаңғы орынға 
бұраңыз  (сур. 1).

Ескертпе: сүт көбігін дайындау кезінде, тұтқаны (20) 
бұру арқылы сүт көбігі шығуының қажетті қарқын-
дылығын орната аласыз.
• Қуаттандыру бауының айырын электр розеткасы-

на тығыңыз.
• Қосу/өшіру түймесін (40) « » басу арқылы кофе-

машинаны қосыңыз, бұл жағдайда дыбыстық белгі 
естіледі, кофемашина өзін-өзі тексеру режимінде 
қосылады, содан кейін күту режиміне өтеді, бұл 
ретте түйме индикаторы (40) « » әлсіз жанып 
тұрады.

• Қосу/өшіру түймесін (40) « » қайта басыңыз, бұл 
жағдайда дыбыстық белгі шығады, басқару тақта-
сындағы (10) барлық функционалдық түймелер 
жанады.

• Сүт көбігін дайындау түймесін (36) « » басыңыз.
Ескертпе: сүт көбігін дайындауды өшіру қажет бол-
са, түймені (36) « » қайта басыңыз.
• Егер ыдыста (26) сүт қалса, сүт түтігін (19) шыға-

рып алыңыз, саңылауды тығынмен (28) жабыңыз, 
ыдысты (26) тоңазытқышқа салып қойыңыз.
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ЫСТЫҚ СУДЫ ДАЙЫНДАУ
•	 Ыдыста (3) жеткілікті мөлшерде су бар екеніне 

көз жеткізіңіз, қажет болған жағдайда ыдысқа (3) 
қосымша су құйыңыз.

•	 Торға (13) қажетті көлемдегі шыныаяқты қойыңыз.
•	 Қуаттандыру бауының айырын электр розеткасы-

на тығыңыз.
•	 Қосу/өшіру түймесін (40) « » басу арқылы кофе-

машинаны қосыңыз, бұл жағдайда дыбыстық белгі 
естіледі, кофемашина өзін-өзі тексеру режимінде 
қосылады, содан кейін күту режиміне өтеді, бұл 
ретте түйме индикаторы (40) « » әлсіз жанып 
тұрады.

•	 Қосу/өшіру түймесін (40) « » қайта басыңыз, бұл 
жағдайда дыбыстық белгі шығады, басқару тақта-
сындағы (10) барлық функционалдық түймелер 
жанады.

•	 Ыстық суды дайындау түймесін (34) « » ба-
сыңыз, ыстық судың қажетті мөлшерін алғаннан 
кейін, түймені (34) « » қайта басыңыз.

•	 Ыстық суды, мысалы, шай демдеуге немесе басқа 
сусындар жасау үшін пайдаланыңыз.

•	 Жұмысты аяқтағаннан кейін қосу/өшіру түймесін 
(40) « » басу арқылы кофемашинаны өшіріңіз, 
егер сіз кофемашинаны жақын арада пайдала-
нуды жоспарламасаңыз, қуат сымының ашасын 
электр розеткасынан суырып алыңыз.

КҮТІМ ЖӘНЕ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

КОФЕМАШИНАҒА КҮНДЕЛІКТІ КҮТІМ ЖАСАУ
•	 Кофемашинаны қызмет ету мерзімі бойы жұмыс 

күйінде ұстау үшін кофемашинаны уақытымен 
тазалап отыру және техникалық қызмет көрсетіп 
отыру ұсынылады.

•	 Кофемашинаны тазалау немесе техникалық қыз-
мет көрсету алдында, қуат сымының ашасы электр 
розеткасынан ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

•	 Ыдыстағы (3) суды күн сайын ауыстырыңыз. Ыды-
сты (3) уақытымен жуып отырыңыз.

•	 Сыртқы тамшы науасынан (14) суды төгіп та-
стаңыз.

•	 Контейнерді (12) кофе қалдықтарынан тазалаңыз.
•	 Ішкі контейнерден (15) суды төгіп тастаңыз, егер 

сіз суды төгуді ұмытып кетсеңіз, басқару панелін-
дегі жыпылықтайтын индикатор (35) « » сізді 
ескертеді, индикатор (35) контейнер (15) болмаған 
кезде немесе егер ол дұрыс орнатылмаған болса 
жыпылықтайды (ЗИЯТКЕРЛІК КЕҢЕСТЕР ИНДИКА-
ТОРЛАРЫ кестесін қараңыз). 

•	 Су қалдықтарына арналған ішкі контейнерді (15) 
шығарып алыңыз.

•	 Қақпақты (11) шешіп алыңыз, кофе қалдықтарына 
арналған контейнерді (12) шығарыңыз.

•	 Контейнерді (12) кофе қалдықтарынан тазалаңыз, 
оны ағынды жылы сумен жуып жіберіңіз және 
құрғатыңыз.
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•	 Ішкі контейнерден (15) төгіп тастаңыз, шайыңыз 
және құрғатыңыз.

•	 Су қалдықтарына арналған контейнерге (15) 
кофе қалдықтарына арналған контейнерді (12) 
орнатыңыз, қақпақты (11) орнына орнатыңыз, кон-
тейнерлерді (15, 12) қақпақпен (11) кофемашина 
корпусына (21) салыңыз.

ҚАЙНАТУ БЛОГЫН (22) ТАЗАЛАУ
•	 Жылдам тазалау
•	 Тазалауды бастамас бұрын,  ыдыста (3) жеткілікті 

су бар екеніне көз жеткізіңіз.
•	 Торға (13) биіктігі мен көлеміне сәйкес келетін 

кем дегенде 300 - 400 мл шыныаяқты орнатыңыз, 
кофе шығатын шүмекті (17) орнатылған шыныа-
яққа жақындатыңыз (сур. 2).

•	 Қуат сымының ашасын электр розеткасына қо-
сыңыз және кофемашинаны қосыңыз.

•	 Түймені (32) « » басыңыз, бұл ретте су арнала-
рын жуу және кофе демдеу камерасын (23) жуу 
режимі қосылады, түйме индикаторы (32) « » 
жыпылықтайды. Орнатылған шыныаяқтан суды 
төгіп тастаңыз және орнына қойыңыз (КОФЕМА-
ШИНАНЫ БІРІНШІ РЕТ ҚОСУ бөлімін қараңыз).

ДЕМДЕУ БЛОГЫН (22) ШЕШІП АЛУ ЖӘНЕ 
ТАЗАЛАУ
•	 Қақпақты (1) шешіп алыңыз, тұтқадан (2) ұстаңыз 

және суға арналған ыдысты (3) жоғары қарай 
көтеріп шығарыңыз.

•	 Демдеу блогының (22) тұтқасын (24) сағат тілімен 
бұрап, демдеу блогын (22) шығарып алыңыз (сур. 
6).

•	 Демдеу камерасын (23) ағынды жылы сумен 
шайып, құрғатыңыз.

•	 • Дымқыл шүберекті пайдаланып, демдеу блогы 
орнатылған жердің ішкі қуысын (22) сүртіңіз (сур. 
7). 

•	 Демдеу блогын (22) орнына салыңыз, алдын ала 
демдеу блогындағы (22) құлақшаны орнату ор-
нындағы ойықпен туралаңыз және демдеу блогын 
(22) сағат тіліне қарсы бұрыңыз, демдеу блогының 
дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.

•	 Толып кету саңылауының бітеліп қалмағанын 
уақытымен тексеріп отырыңыз, егер толып кету 
тесігі бітеліп қалса, толып кету саңылауын тазарту 
үшін қолайлы жұмсақ затты пайдаланыңыз (сур.9).

КОФЕҮККІШТІ ТАЗАЛАУҒА АРНАЛҒАН АРНА
•	 Егер сіз дайын кофенің дәмі азайып бара жатқа-

нын байқасаңыз, бұл демдеу камерасына (23) ер-
кін түсе алмайтын, ұнтақталған кофенің жиналып 
қалуына байланысты болуы мүмкін.

•	 Қақпақты (5) (сур. 10) шығарып алыңыз, кішкене 
ағаштан жасалған істік сияқты қолайлы затты 
қолданыңыз, арнаны (6) тазалаңыз, қақпақты (5) 
орнына қойыңыз.
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КАПУЧИНАТОРДЫ ТАЗАЛАУ (25)
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Капучинаторды (25) таза-
лауды сүт көбігін шығарғаннан кейін 30 минуттан 
кешіктірмей жүргізіу керек, әйтпесе капучинаторды 
(25) тазалау қиындық тудыруы мүмкін (СҮТ ТҮТІГІ 
МЕН КАПУЧИНАТОРДЫ ЖУУ бөлімін қараңыз).

КАПУЧИНАТОРДЫ (25) БӨЛШЕКТЕУ
•	 Капучинатордың (25) астыңғы жағынан ұстаңыз 

және оны төмен қарай тартып шешіп алыңыз (сур. 
11 поз.1), сүт түтігін шығарып алыңыз (19) (сур. 
11, поз. 2).

•	 Егжей-тегжейлі бөлшектеуді жалғастырыңыз 
(сур.12 поз. 3, 4).

•	 Барлық бөліктерді бейтарап жуғыш зат қосылған 
жылы сумен жуыңыз, шайыңыз және құрғатыңыз.  

•	 «В» әріпімен (сур. 14) белгіленген тесіктерді 
мұқият қарап шығыңыз, егер олар бітеліп қалса, 
оларды тиісті құралмен тазалаңыз. 

•	 Капучинатор бөлшектерін (25) суреттермен 11, 
12, 13 салыстыра отырып, кері тәртіпте құрасты-
рыңыз.

КОФЕМАШИНАНЫ МИНЕРАЛДЫ ШӨГІНДІЛЕР-
ДЕН (ҚАҚТАН) ТАЗАРТУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Кофемашинадағы қақты 
тазалауға арналған арнайы құралдарды пайда-
ланыңыз, оларды пайдалану бойынша нұсқау-

лыықтарына сәйкес қолданыңыз және келесі қа-
уіпсіздік техникасының ескертулерін орындаңыз: 

-- Қақтан тазартуға арналған құралды балалардың 
қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. 

-- Қақтан тазартуға арналған құралды құрғақ, жылы 
жерде сақтаңыз, жоғары температура, тікелей 
күн сәулесі және жоғары ылғалдылық әсеріне 
жол бермеңіз. 

-- Құрылғыны агрессивті тұрмыстық химиядан 
бөлек сақтаңыз. 

-- Қақтан тазартуға арналған құралды сақтау үшін 
түпнұсқалық қаптаманы пайдаланыңыз. 

-- Өнімді кез келген тағамнан немесе сусыннан 
бөлек сақтаңыз. 

•	 Кофемашинаны уақытымен қақтан тазалап оты-
рыңыз, әйтпесе дайын кофенің дәмі өзгеруі мүмкін, 
ал қақтың болуы кофемашинаның істен шығуына 
әкелуі мүмкін.

•	 Кофемашинаны кофе, сүт көбігі және т.б. дайын-
дау үшін пайдалану циклдарының жалпы саны 
300 циклдан асқанда, басқару панелінде (10) 
жыпылықтайтын индикатор (39) « » көрсетіледі, 
ол минералды шөгінділерден (қақтан) тазарту 
қажеттілігін еске салады.

•	 Қақтан тазалауға арналған құралдың нұсқауларына 
сәйкес, құралдың қажетті мөлшерін сумен арала-
стырып, оны су ыдысына (3) құйыңыз.

•	 Қуат сымының ашасын электр розеткасына қо-
сыңыз және кофемашинаны қосыңыз.
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•	 Басқару панелінде (10) тазалауды қосу түймесін 
(32) « » 3 секунд бойы басып тұрыңыз, бұл ретте 
кофемашинаны қақтан тазалау бағдарламасы іске 
қосылады.

•	 Егер басқару панелінде ішкі контейнерді толтыру 
(15) индикаторы (10)  (35) « »  жанса және 
жыпылықтаса, контейнерді (15) шығарып алыңыз, 
одан тазартқыш ерітіндіні төгіп тастаңыз, контей-
нерді (15) орнына қойыңыз, индикатор (35) «
»  өшеді, кофемашинаны тазалау бағдарламасы 
жалғасады. 

Ескертпе: кофемашинаны тазалау бағдарламасы 
жұмыс істеп тұрған кезде ішкі контейнерді (15) бір-
неше рет алып шығу және одан тазалау ерітіндісін 
төгу қажет болады, жыпылықтаған индикатор (35) « » 
осыны еске салады.
•	 Егер басқару панелінде (10) ыдыстағы (3) 

су бітуінің индикаторы (33) « » жанса және 
жыпылықтаса,  су ыдысын (3) шығарыңыз, оны 
таза суға толтырыңыз және қайта орнатыңыз, 
индикатор (33) « » өшеді, кофемашина тазалау 
бағдарламасы жұмысын жалғастырады.

Ескертпе: кофемашинаның тазалау бағдарламасы 
жұмысын жалғастыра отырып, ішкі контейнерді (15) 
бірнеше рет шығару және одан суды төгу қажет 
болады, жыпылықтаған индикатор (35) « » мұны 
еске салады.

•	 Кофемашинаны тазалау бағдарламасының жұмы-
сы басқару тақтасындағы (10) индикатор (39) « » 
сөнгенше жалғасады.

•	 Кофемашина әрі қарай жұмыс істеуге дайын.

БӨЛШЕКТЕР МЕН КОРПУСТЫ ТАЗАЛАУ ҚЫЗ-
МЕТ КӨРСЕТУ КҮТІМ 
•	 Кофемашинаны тазаламас бұрын, қуат сымының 

ашасын электр розеткасынан суырып алыңыз.
•	 Ішкі контейнерді (15) шығарыңыз, қақпақты  (11) 

шешіп алыңыз, кофе қалдықтары контейнерін (12) 
тазалаңыз, контейнердегі (15) барлық сұйықтықты 
төгіп тастаңыз.

•	 Тамшыға арналған сыртқы науаны (14) шешіп 
алыңыз, торды (13) шешіп алыңыз.

•	 Суға арналған ыдысты (3) шығарыңыз.
•	 Бейтарап жуғыш затты пайдаланып, бөлшектерді 

(1, 3, 11, 12, 13, 14, 15, сондай-ақ сүтке арналған 
ыдысты 26) жуып жіберіңіз, шайыңыз және құрға-
тыңыз.

•	 Кофемашинаның корпусын (21) тазалау үшін 
дымқыл шүберекті пайдаланыңыз, содан кейін 
корпусты (21) құрғатып сүртіңіз.

•	 Басқару панелін (10) құрғақ шүберекпен сүртіңіз, 
панельді (10) қатты басудан аулақ болңыз және 
оған су тамшыларын тигізбеңіз.

•	 Су ыдысын (3) кофемашинаға орнатыңыз және 
оны қақпақпен (1) жабыңыз.
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•	 Контейнерге (15) кофе қалдықтарына арналған 
контейнерді (12) орнатыңыз, қақпақты (11) ор-
натыңыз және контейнерлерді кофемашинаның 
корпусына (21) салыңыз.

•	 Тамшы науасын (14) орнына орнатыңыз, науаға 
(14) торды (13) орнатыңыз.

•	 Кофемашина бөлшектерін тазалау үшін абразивті 
тазалау құралдарын және кез келген еріткіштерді 
пайдалануға тыйым салынады.

САҚТАУ
•	 Кофемашинаны ұзақ сақтау мерзіміне қоймас 

бұрын, оны толығымен тазалаңыз.
•	 Егер сіз кофемашинаны ұзақ уақыт пайдаланбай-

тын болсаңыз, ішкі су арналарын міндетті түрде 
суды төгіп тастаңыз.

•	 Кофемашинаның жұмыс режимінде қақпақты 
(1) шешіп алыңыз, тұтқадан (2) ұстаңыз және су 
ыдысын (3) көтеріңкіреңіз.

•	 Тазалауды қосу түймесін (32) « » басыңыз, бұл 
жағдайда су беру сорғысы қосылады, және 8 
секундтан кейін сорғы автоматты түрде өшеді, 
ыдысты (3) орнату орнына түсіріңіз, ыдысты (3) 
қақпақпен (1) жабыңыз.

•	 Ішкі контейнерді (15) шығарып, одан суды төгіп 
тастаңыз, контейнерді (15) орнына қойыңыз.

•	 Кофемашинаны сақтау кезінде ыңғайлы болу үшін 
ұстағышқа сүт түтігін (19) орнатыңыз (сур. 14, 15).

•	 Кофемашинаны зауыттық қаптамаға салып 
қойыңыз.

•	 Кофеқайнатқышты 0 °C-ден жоғары температура-
да қолданыңыз және сақтаңыз.

•	 Кофеқайнатқышты балалар мен мүмкіндігі шек-
теулі жандардың қолы жетпейтін салқын, құрғақ 
жерде сақтаңыз.
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АҚАУЛЫҚТАР, ОЛАРДЫҢ СЕБЕПТЕРІ МЕН ОЛАРДЫ ЖОЮ ӘДІСТЕРІ
Ақаулықтар Ықтимал себебі Жойылуы

Үш индикатор (31, 30, 46) бір 
уақытта жыпылықтайды.

Суға арналған ыдыс (3) дұрыс орнатылмаған. 

Демдеу блогы (22) орнатылмаған.

Басқа ақаулықтар.

Су ыдысын (3) дұрыс орнатыңыз.

Демдеу камерасын (22) орнына орнатыңыз.

Сервис орталығына хабарласыңыз.

Индикатор (33) жы-
пылықтайды.

Суға арналған ыдыс (3) орнатылмаған.

Ыдыста (3) судың жеткіліксіздігі немесе болмауы. 

Су деңгейі бергішінің дұрыс жұмыс істемеуі.

Су ыдысын (3) орнатыңыз.

Ыдысқа (3) су қосыңыз.

Сервис орталығына хабарласыңыз.

Индикатор (35) жы-
пылықтайды.

Су қалдықтарына арналған ішкі контейнер (15) 
орнатылмаған.

Су қалдықтарына арналған ішкі контейнер (15) 
толтырылған.

Контейнер бергішінің (15) ақаулығы.

Контейнерді (15) орнына қойыңыз.

Кофе қалдықтарына арналған контейнерді (12) тазалаңыз және 
контейнерден (15) суды төгіп тастаңыз.

Сервис орталығына хабарласыңыз

Кофемашина корпусының 
түбінен су ағып жатыр  

Контейнерді (15) шығарған кезде су төгілуі мүмкін.

Толып кетуге арналған тесік (сур. 9) бітеліп қалған.

Контейнерді абайлап (15) шығарыңыз.

Толып кетуге арналған тесікті уақытымен тазалаңыз (сур. 9).

Сүт көбігінің төмен темпе-
ратурасы.

Сүт көбігі реттегіші (20) сүт көбігін ең аз беру 
күйіне орнатылған.

Ыдыстағы (26) сүттің көлемі жеткіліксіз.

Реттегішті (20) сүт көбігін беруді ұлғайтуға қарай бұрыңыз.

Ыдысты (26) сүтпен толтырыңыз.

Сүт көбігінің болмауы.

Сүт көбігі жеткілікті тығыз 
емес.

Сүт көбігі реттегіші (20) сүт көбігін ең аз беру 
күйіне орнатылған.

Реттегішті (20) сүт көбігін беруді ұлғайтуға қарай бұрыңыз.

Капучинатордан (25) сүт 
көбігі шықпайды.

Капучинатор (25) бөліктері саңылаулары бітеліп 
қалуы мүмкін.

Капучинаторды тазалауды және оны тазалау үшін капучинатор-
ды бөлшектеуді орындаңыз (КАПУЧИНАТОРДЫ ТАЗАЛАУ және 
КАПУЧИНАТОРДЫ БӨЛШЕКТЕУ бөлімдерін қараңыз).

Дайын кофенің дәмі аз қа-
ныққан және түсі бозғылт.

Кофеүккіштің тазалау арнасы ұнтақталған кофе-
мен бітеліп қалған.

Кофеүккіш арнасын тазалаңыз (КОФЕҮККІШТІ ТАЗАЛАУҒА 
АРНАЛҒАН АРНА бөлімін қараңыз).

Эспрессо кофесі жеткілікті 
күшті емес

Кофе дәндерінің ұнтақтау дәрежесі реттегішінің 
тұтқасы (9) ірі ұнтақтау күйіне орнатылған.

Тұтқаны (9) бұру арқылы кофе дәндерінің ұнтақтау дәрежесін 
таңдаңыз, ұнтақтау дәрежесін шкала (8) бойынша бақылаңыз. 
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ЖЕТКІЗІЛІМ ЖИЫНТЫҒЫ
1.	 Кофемашина жинақта - 1 дана.
2.	 Сүтке арналған ыдыс - 1 дана. 
3.	 Нұсқаулық - 1 дана.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
•	 Электр қуаттандыруы: 220-240 В, ~ 50-60 Гц
•	 Номиналдық тұтыну қуаты: 1450 Вт 
•	 Суға арналған ыдыс көлемі: 2 л
•	 Сүтке арналған ыдыстың көлемі: 250 мл
•	 Кофе дәндеріне арналған контейнер: 150 г

КӘДЕГЕ АСЫРУ 
Қалдықтардың бақыланбай пайдаға 
асыруынан қоршаған ортаға немесе 
адамдардың денсаулығына зиян келтір-
меу үшін, құралдың немесе қуаттандыру 
элементтерінің (егер жинағына кірсе) қы-

змет ету мерзімі аяқталғаннан кейін оларды әдеттегі 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз, аспапты 
және қуаттандыру элементтерін одан әрі кәдеге 
асыру үшін арнайы пункттерге жіберіңіз.
Бұйымдарды кәдеге асыру кезінде пайда болатын 
қалдықтар белгіленген тәртіп бойынша келесі пай-
даға асырылатын тәртіппен міндетті түрде жинауға 
жатады.
Берілген өнімді кәдеге асыру туралы қосымша 
ақпаратты алу үшін жергілікті муниципалитетке, 

тұрмыстық қалдықтарды пайдаға асыру қызметіне 
немесе осы өнімді сатып алған дүкенге жүгініңіз.

Өндіруші алдын-ала ескертусіз, құралдың ди-
зайнын, конструкциясы мен оның жалпы жұмыс 
ұстанымдарына әсер етпейтін техникалық сипатта-
маларын өз-герту құқығын өзіне қалдырады.

Құралдың қызмет ету мерзімі – 3 жыл
Өндірілген күні сериялық нөмірде көрсетілген.
Қандай да бір ақаулықтар табылған жағдайда дереу 
авторландырылған сервистік орталыққа жүгіну керек. 
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